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ee‏ ننصح الدارس فی همذا الكتاب الالستزام باللفظ القديم 
häi‏ ء لانه هو اللفظ duayi‏ الصحح coll‏ تكلم يه gli‏ وآجدادنا القدیسون * 
والأمانة العلمية لتر اثنا القبطی تقتخی الا نرخی يغيره ٠ Maas‏ 
وقد A RA‏ الأبجدية Lalit,‏ الحديث — الف‌ی ac pal‏ الم عریان 
الذى استحدثه قى اللغة « والذى تحمس s aas‏ لنشیه عن غير دراية متهم 
يمدى الخطا الذی وقعوا فيه . وقداحة الخسارة التی تصیب تراثنا القيطى 
من جراء آهمالهم للفظ الهسحیح والتمسك بالخطا المستحدث ۰ 
. ويمكنك أن تقرا تفاصیل هامة عن هذا الوضوع فی کتاپنا الذی اصدرناه 
بعنوان » اللفظ TE T‏ القدیم é‏ تاردخه وائنات اصالته واقضلنته «* 
من معهد اللغفة القبطية بالدور الشالث بمبنی الانبا رويس بالعباسية 


٠ بالقاهرة‎ 
۰ 4 ç > وه‎ J ۵ 

انه دمكنك مطالعة متا الکتاب باللفظ القبطى القديم باستخدام شرائط 
کاسیت تسجیلات المكتبة الصوتية للفظ القدیم ۰ 

اطلب الشریط رقم YX‏ الخاص بتسجیل مطالعة کتاب ساجی الأول ٠‏ 

والشریط رقم ۳۷ الخاص بتسجيل مطالعة بقيسة كتاب ساجى الأول 
وکتاب ساجی الشانی كله ۰ 
والترانیم القبطية « منهج کامی < ٠‏ 

وقد بلغ عسدد الشرائط التی حسدرت حتی الآن حوالی الخمسین ٠‏ 
وسیتضاعف هذا العدد قریبا بمشيئة اش ۰ فاستکمل مکتبتك الصوتية القبطية 


تطلب هذه التسجیلات بمعهد اللغة القبطية بالدور الشالث بمبنی 
الأنبا رويس ( البرتقالی اللون ) بالعباسية بالقاهرة ۰ الوصول الى الدور 
الثالث عن طريق المرور بمعهد الدراسات القبطية الذی يشغل الدور الشانی 
gua‏ التبا رزيس ٠‏ 
) وكذلك الخمیس والجمعة والسبت ایضا » ولکن بالاتصال ينا داخل الفصول C‏ 
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cla 3‏ وقت تراسة (ثبابا النمين نکتفسی بان نقدم هده الطبعة 
š . | 8‏ نا 
الرابعة للکتاب الثانیٰ مسن —E‏ کتسب ساچی — المقدمة الستی 
vt *‏ 
کتبها قداسته للکتاب الشانی فى طبحتہ الأولى. 


كما نسجل هنا بيان بتاريخ الطبعات السابقة:. , ۲ 


23 الطبعة الآولى :. . يونيه ۱۹۷۲م پوونه QuVIA‏ 15.0122 . 
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لقد غرحت كثيرا عندما gsal‏ ابننا المباركت الدکتور Ube!‏ ماهر كتنايه 
الثانى من مجموعة « سساچی  »‏ لیخطو به خطوة 8 Liam Cds pei (3 534a‏ 
چو O‏ ہن ویڈو c‏ کی ia pall pos‏ 
ر ولقد حرص الدکتور ی هذا Gus‏ » کہا حرص ق الكتامي الاول > آن 
— — انج ان و التقاشی an‏ يساعت على جعل ام — 
موضوعات عملية فى سيم الحياة اليودية : ف امدرسة ١ق‏ الكنيسة » فى 


والتعود € وق "HERI‏ الكثيره التداول eee‏ 


— الديتية Š cum hp E z.‏ ومن Par‏ الشمامنة 
والالحان الكنسية > مع ترجمتها وتحلیلها . 
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— dom سم سر اش شس سر‎ 
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xil — NE — OL uu 
; tia ولتصحب‎ ç ولتکن تعمة الرپ مع الدرس و الطالب‎ : 
رع دع‎ 5 "os AB . بركة للكتيسة ولالهتا الشكر اولا و آخرا‎ 
Zr ED OT ۳ — 
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تذكار القديس مار مرقس الرسول ا دابا الاب ندرب وطيرك الحكرازة المرضيبة 


J 10 M 
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— — - سے 
عظم S‏ الصتنوم las CZ‏ فرحين 
,15 فود will‏ من Jal‏ کل احساناته » sly‏ کلام نترجم مشاعر الحمد 
فاضت Cauke‏ مغر حدود . ففى هذة الآونة الاخرة أغتقدئا المشرق من العلاء 
ماقام لتا tel,‏ صالحا » YSL‏ مضحيا UJ ٤‏ عطوغا » محيا ودودا » عالما 
فاشلا ٤‏ ومعلما غيور! ٤‏ مجملا بالفضائل الروحية ومزيتا بالکمالات 
المسيحية » متشحا بالنعمة الالهية < ومتسربلا .42 5 باراقليطية € یرف 
خاصته » ویسهر على رعیته » یسوسها یوداعته » ویدیرها بحکمته ç‏ يطلب 
الضال ویسترد الطرود > یجبر الکسیر ویعصب الجریح » ویقودها الى 
الراعی الخضراء حيث یطعمها كبز الروح ویستقیها ماء الحياة » هو Usl‏ 
الطوباوی الکرم صاحب القداسة و القبطة > البابا المعظم الانبا شنوده CHUM‏ 
UL,‏ الاسکندرية وبطريرك الكرازة الرقسية ٠‏ 


وقد sla‏ اختیار ° الالهی بالقرعة الهيكلية اعلانا لرضی cu M‏ على كتيسته»ء 
و قبوله x,‏ شعبه وصومهم و صلاتهم ale.‏ تودى اسم Lay‏ شود ه من 
على المذبح لیکون خليفة للتدیس مرقس الانجیلی ابتھج سکان الارض وتهلل 
سکان السماء ٤‏ آقیلو T‏ كلهم يهنئون الكئيسة هاتفين قائلن « قومی استنيرى 
لانه قد cla‏ نورك ومجد 02,08 اشرق عليك .. قتسم الامم فى تورك والملوك 
فى ضیاء اشراقك .... وتکوتین اکلیل جمال بيد الرب USL, Labs‏ يكف 
الهك » ( اأاشعياء (Y. OV 6 ۲ 6 V2 A,‏ ۰ 


ویثمر . وجماعة محبی اللغة القبطية ٤‏ وهی واحدة من الفروس التی عرسها 
قداسته » وتمهدها وسقاها € والرب USL‏ وآنماها فأفرخت وتفرعت 
و آزهرت و اثمرت ç‏ وتکاثر ثمر‌ها . لذلك غھی تسجد ANS py gle 9 SU co li‏ 
التی أغاضها علیها بيد قداسته ۔ 

وو کی سای ^$ ا دو مها uAsEM‏ الأول و MEW‏ 
الثائی س هی آیضا ثمره من ثمار جهاد قداسته وقت أن كان E‏ للتعلیم ۔ 
aad‏ شجمتی على تأليقها € وتحمل الکثر قى سبیل ç Us Jaca‏ ووضع بتقسه 
اسمها «s! CAMS NEWMAN‏ » تكلم Lina,‏ € لیحدد منهجها 6 
منهج الحادثهة» و هو ce‏ تریوی يسهل على الطالب دراسة اللغة و التحدت 
خطو ° وراجع محتویات الکتابین الاول و الثاتی كلمة علمة € وتفضل بتتدیم 
الكتاب الاول فى طبعتیه الاولی و الثانية . 


TA. 11 ۷ 


تی ارات را وثقل اعیاء الكرازة الرقسية الوضوعة على 
کاهله ٤‏ الا آنه فى حب Sree‏ و اتضاع عجیب رای الا يحرم المؤلف و الدارسین 
من البركة التی سبق o!‏ غمرهم بها فتنازل قداسته بتتویج cs‏ الأول ق 
طيمته الثالثة بمقدمة dint‏ ۔ وكذلك هذا الكتاب الثانى توجه ایضا بمقدمة 
ثمينة » لست اهلا لما جاء بكلا المقدمتين من كلمات » هی فى واقعها ليست 
الا تعبیرا عن مشاعر أب يحنو على آولاده الصغار ويشجعهم » غلا ينظر 


ورعایته 4 وادام لنا dike‏ ومحبته 4 ومتعنا بكامل 4335 4 ودائم تشجیمه 4 
ووافر برکاته . 


كما sl‏ ر شکری للاخ الحبيب الفنان الماهر الاستاذ میخائیل جاب الله 

وأشكر الاخوة الاحباء اعضاء dial‏ أصدقاء الكلية الا کلم asa‏ لجهودهم 
الجبارة فى الطباعة والتوزيع ٤‏ سائلا الرب أن يعوضهم عن كل اتمابهم . 

واتوجه بشكرى Lal‏ الى جميع ALT‏ واخوتى الذين آزرونىبتشجد 
وصلواتهم € وکل من لهم تعب فى تدریس ونشر هذه LS ٠+ 4$ Ul dalll‏ 
e‏ اساتذة اللغة القطیة بالحامعات الاوربیة علی مشاعرهم الطیب2 
وتشجیعهم ۰ 
عرض وتحلیل لکتاب ساجی الأول € نشره بالانجليزية فى مجلة جممية الاتار 
القبطية ( الجلد العشرون ۱۹۷۱ م صفحة ۲٩۱‏ ) . 

وكذلك اشكر کل الفیورین من شعبنا القبطی العریق على اهتمامهم 
421 الكنيسة ودراستها و التحدت بها € محافظة منهم على تراث GLT‏ 
الثم ین . | 

ولیتفضل الهنا الذى بارك الکتاب الاول فيبارك هذا الكتاب الثانی‌لیحتق 
آهدافه ç‏ ببرکات العذراء آم النور والرسل وا لشهداء و التدیسین 4 وصلو ات 
Lal‏ ۱ لمظم = خليفة القدیس مرقس الرسول قداسه GU‏ شنوده الشالت 


ومسائر ؟بائى الاجلاء معن . 
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ABBREVIATIONS USED. 


r. femininc pl | plural 
imp imperative : pref. ` prefix 
m masculine sg singular 
nn noun v vide ٠ 
Pers Person vb verb 


1st — 1st Pers, 
And — 2nd Pers. 
3rd — 3rd Pers. 


«oJ! C$ القيطى الم حر‎ Js aA ae ; 


3 ۱ تاریضه واثیات اصسالته وافضسلته 
الجزء الأول 


BÄUME 


قیادر يحجز نسختك قبل نقاذه ٠‏ اقراه وقدمه الى المسئولين. عن اللخدمة 
هی کنيستك » والتمس منهم أن یقرآوه ویتفهموه ¿ لتتشدد عزائمهم بمعرفة الحق 
فیساندوه » ویبادروا الى العمل على احیاء لفتنا القبطية بلفظها القدیم الجميل 
يطلب من معهد اللغة القبطية « قسم اللفظ القدیم » 
بمبنى الأنبا رويس ومن الکتبات 


15 ۱۵ 
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N WUS‏ 0*1 و1112 
owi‏ الأول 


ACH 777 077 EP تق المصل‎ 


IN THE CLASS 


the grade , the class j—— A. 
the teacher , the writer ۱ب‎ 5 ive? \ 
the student — — I 
the first , the monitor الأول‎ š الله‎ 


after بعد..ضای‎ 
go (imp. 2 nd m. sg) (2920756) Cel. اذهب‎ 
inquire for , greet VW š سال عن‎ 
inquire for him , greet him عليه‎ AL š اسال عنه‎ 
to-day التهارده‎ ۰ — 


be sick مريض‎ . > — 
go (imp.2 nd f. sg) (291292709) از ھی . اری‎ 


where are they ? p T > 
make , do .يعمل . بصع‎ hts 


YU - TWTEP 
n - 5 
111 - CBOTS 
[۲] - 7 
ال فر‎ 6 
MAWENAK 
WINI € 
WINS Epoq 
وھ‎ opo 0 
(UNI 
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TI: Mapan ne Wassup Hemp: NA convoc. 

بی : سمی polo‏ ات لاوبتدوس - s‏ و 
U: Mre eT seeracrrca miaapa elisa to‏ 
ad bes‏ : ]نایامعلمی vsa z DIAnonw macas.‏ عزوو I oc‏ 





- CP nsin 0 Uu 
العام مین‎ MEDI عای‎ a) اھانیہہ١ م‎ < MO 
Bree) یرد على الكغرس انزی‌یقویه‎ Apu ات‎ CO 





rZ 17 AY 


U: Dw ne wepan * ٠ .© gel : م‎ 

T: Iapan ne Hessian. - د : اسمی د میاند‎ 

س 2 ت3 l‏ . 29 ہج هو بو یر ~ U: JI eps‏ 
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U: Dyown Gerupoc?. S م : ایت ساورس‎ 
I: 5x MANAT ۰ Ug ہا : لس هو‎ 
U: 668۵6 oF ?- S م .ذا‎ 
۰ + i 
I: 1 لا اعرشت. ۰ ۷ اروس‎ ier 
A ` 
U: Uawenax 1111۱۳۴ wins epoy ا‎ 
0+٠ . بلته‎ Bare TLal_yabh اهب‎ : 
Á m 
D: Dea Taca S, [NADIN epoq toos. ا‎ 
BE تعم یاعصامی ساساآل عند الوم ۔‎ : — 
یا‎ C C سدم هم‎ 
+ Ü" 
25 AZ ين دا و دس‎ Ta 
۹ 
J: G مک‎ UNAI AN. . ها ههتا‎ cL 22 
r. لیست‎ 


UJ: 698 ox °. رس‎ He oe 
> ° š eS, wes 

T: Caywns NOTKOTAI. .( ری‎ Sen dese P): د‎ 

pO dua pu e ۴ 2 
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IH 18 NA 
U:Uswene Doeusann, wine eOconseys 
Sen wees. be a م : )ھی ادمياته اس لعستادسعه‎ 
Wins tpoc ofo, Xxoc NAC € NE- 
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2 2 تام معر کلم 


1 
Mowor Tfipor cec&xi ۶ 


۹ ۹ ۰ ۹ 8 
NPpEUNXHUI ۶ NOTEPHOT ۰ 


ap SE —‏ اللغة التبطية مع بعضهم . 


AE 35 ۳۵ 


⁄ و‎ z 

place uii — 1‏ 1 کہ 8ھ 
t * Pod‏ £ “ 

تل ما رہ - ل ائزماں MAS 416 84 every place, everywhere‏ 


JT 55 pov all (of them, of us, of you) (Good وقي‎ I ونی رض كل‎ ( d 
` ae ^. A- 
NETEN 6 each other, together ( 2 nd pl. ) Les بعصم‎ 


ck‏ مہ 
Np IT worthy of love — ("a has) —— s=‏ 144€ ها 


Wor ۲ worthy of love (gg iiim) حبوبية‎ 

JONU,'TUNO, TONO... very, greatly, certainly . Ber ( o cuoc جلا‎ 

yap UHI truly, indeed — {|â 

98 43/11 truthful Volo. جی۔‎ , A . خمضيقى‎ 

TK frog honoured کو ی‎ 2 

ET کے 3ک‎ honoured ال هس‎ ( a. e 
deo oe ہپ یی‎ 


` ۹ 
O-vop, NOWTEN NAWHPI MUENPIT, 


م : < ديا أولاد ENS‏ 


U 


۰ © ۵ فوع ريو 1 ۲ ۶4 ۶ ۰ء ۲ BH‏ 
هل تحلموت اللغفة التتّملمة ؟ . 
> : دعم سامعلمتا. ° 6653 C : A?3‏ 
۴ .مہ - í‏ 
U : Terencaxı duoc Newn?, Sle pS ta‏ 
k‏ تقیل DO‏ آعزها لاضع الترطتس رر 





ALT 36 . qa 


0 ۹ R ىه‎ : 

C :-Jemwcami METTE M وک‎ Nene SEN 

- يوج هج وهر NE SEN RASI‏ وٹوچچہ ` — ~ 

جه ٭ 2— Vv‏ > ق et‏ وکل کات . les‏ 5 - 


U :Wervencass saereoc NEM nies 7. 
As تام ینا مع مس‎ P 
C :Jencaxs aoc NERAK و‎ 0*0 
TENCA XS) UMOC NEM NENEPHOT. 


سے — 


TECE . ted Linge مع‎ AZ s 7 Cle LAC Hr 
U :Us NeWTEN ۲ — 
۳ 


NEA ۱۱6۳6۱۵۵۵۲ ۰‏ فده 
pak‏ ہے سے P a‏ + 
م : من ان و سے سو نیہ .t‏ 


. . 
NELU NENEDHOY. 


K 





Cosc ہو‎ ?. — * 
Me Neoc TE TENACTIS NEL — 


"Te NENIOT . i Leb ولعت‎ E20 Le p : Ç 
` Meoc T€ venani NWOT UENPITE. 
٠ A snl LZ or 


U :Uwren Tomo. سی‎ ۲۷٥ موی‎ 


٠0 


Qe 


OANPEMN He MM NC. 


NS 37 YN 
y^ 4 — á 
Duo ري سل وبل‎ A فا‎ . unen 
Ovx: م۶ لف‎ ۶٣٤ dais 
I» افش‎ oer eiie تونوا)‎ ( 


G :Ovxas SEN Hoc 5 
erano T. J uit بار‎ Bla a) ت‎ 








ANCA XS — | 3‏ کا 
° — وت 2 ee be ee TERIS‏ 
ذم ) نادات cxi N că | " ane , against , malign‏ 
um š‏ ا te‏ 

éxen رر‎ ۳ cam D^ 

"fw d E. 

go IM 2:99 brt S 

— 2 3 iif 
aA: Denpe NETEN epror (1 Peter 1522) نر‎ 


— 


p + ہے‎ 5 ites = 
کیہ‎ — Lee eS بض‎ lool. 


a: OA pio,ipHN Sen NETENEPHOW (Mark 9 : 50) 
` >. Co- te — 5, ) - Evi ہے‎ eee 


v. Unepcaxs NCA NETENEPHOY NACNHOT. 
, (ames 4:11( (iiem), . لايذم بعص بعضما يإإخوق‎ 
A: Toge EXEN NETENEPHOT < (James 5: 16) 


L ۹۰۵ casi) ` O صلوابعضححم کو یت‎ 


38 YA 


T 


1۲12749 UUD Ç 


PAST TENSE (J>h) الام‎ s2U | 


( FIRST PERFECT) 
¿ K^ coarse, . ÉD b ee, زمہہ ا ماضى المّام یرل على جرک‎ 
> ýr ak الشخصية‎ P URBI ty, 
SINGULAR للمقد‎ PLURAL tC 


1 sl Pers. &i-caxi ایک ز(انا بت‎ LAS Cs) 
] said, I have said 


AG کے‎ — 
m. e&WK-caxt تجاه 0 رات‎ 
2 nd Pers. |. APE-CAK راد کے‎ e*y 6 -٭٭<‎ ھ١‎ eM 
m. 60 - 6 اعد‎ ACLA) _ ےی‎ 
e REGIE سے مگ‎ E 
er 3e £ 
EXAMPLES ۱ 


Dy aqeaso Wyupusso الاشان ۔‎ ale اده‎ 
لل‎ 715۳6606 acuscr à 11366. ولدت المسعح‎ oly ish 
Ni نک حور‎ arias صلوا —& ]لا وأ‎ as 
٠ É- تبلہ عمدمة الامئی‎ G> . C^ y CAU LUE us 
ADDN SEIN يوضع يما الفعل ,كاف‎ 7 


© 39 wa 


D DF owo  damipunu . o og alal 
DM [p n«apeenroc aici All xc X Co 239 «o Ax 
D Nisovraas 6r nK. اهود صلوا السیح‎ 
ci سح‎ SEAN a مالتحظة : با کان نیت أن نسي‎ 
. OU, ۔‎ ee bi ددم تقييرالعى‎ Asli” 
. Pf 0 IUPUI . اسه تحلق الاسان‎ 
A cb 0 — نان‎ Bi asl 
۔‎ 23054010 NXE Deb "eam S Lag! حاق الله‎ 


| 2201634810 UTUPWHAI NXE “b+. AM AL ae 
€. Dyeassso لحلى الاشسشسان . دموا‎ 
© ۹ < 
Saviors | 
EXERCISE 1 
: Y LAU على‎ ¿Iy امل اشَالية فس االي‎ rf 


Write cach of the following sentences in five different 
forms as you have seen iu the previous examples : 


z. J| napecnoc acesics 22 TExe . ANA) العذ‎ 
. Nesovaas avig vel xe البهود صلوا السییح ۔‎ 


fManocsyo2oc axan 7۲16٦57 5610 (6. الل مایا مكيل‎ 


AI PI pl 


pi 


Ri 


S. 
Z. Ihitaowv) SMCS amuwa . کب الدریس‎ GAS 
رج‎ Tewani accw umepwt. ox د میا ند شر بت‎ 


V.1st volume, ۰ M ڈول صقي‎ geh ۲ namely (si معنا‎ xe 00 


For ilis answ — `of the exercises see the end of this book» 


£9 40 t 


w Ad نی اثاضیٰ‎ 


NEGATION ie TH PAST TENSE 
(first کم ای‎ ) 


WAP pocan’ الام بالعمدمة‎ Ua تھی‎ 


SINGULAR aol PLURAL => 
۱ ) 1 ` ۰ 
Ist Pers, وعدوج - 7 3475ل‎ core 00 P= SAITEM-caxt C o 
1 
"E 39۲۲6۱ - cAx! تام‎ ee ¿ v e 
QO وت‎ ATE - C.I AE o G2 AATIETEN 2 E Š 
` vc 
m. 2716ھ‎ - cxx: e عم مہو وچ ون هي م‎ 
خ نکمم‎ 


3rd Pers. f. وو‎ 32 ےءےدع١‎ KE o cu) 


EXAMPLES AM ad 
وو‎ 7۲ 6 ACU 9 6 ۰ Aw! للم يسريب‎ cL 
7 ` ۹ "T لأسي‎ œ 
"D AMAN 1236069099 293110569093 . (I up فل‎ Vo oo 
Unenwa futeNou). اiسرد‎ La «J 
35 7 1 
Unovwr MITOTWIT ° لم يحسسيوا حسام‎ 


1 1-٤: 


وور تاق Ate‏ الزمن ارافی - 86 2122 Ll‏ قبل الفاعل c‏ 
ری الفشعل dp a SLA Lis‏ ات الزمئلة التالية : 


۹ 

Ure Uorc# cw 7۲16۳۵ . Wir موسیخ‎ 
| 

Une Jrauiani oven 241110۴024۰ الطعام‎ KEE مصاع‎ 
N تی‎ 
Une 22 ۸۲۰۵۳04 €Nep,. . تم سره لحدقعطك‎ 


— ⸗ 


۳۳۹ 41 ۹ 


— L نت ارفا أ تسيا جدة المنطية فى تمسة‎ akene 

: مثال‎ . cb ue Leo اپرتبات - دوه‎ 2 VAT 
Uo«wch نیوا‎ iryuepu»p. Si ege coo 
Une نز1۳0‎ cw £A2»ucpur]. o ov dose 
Uneqew Axe ول‎ ssrurgpef- ott! cest et 
Ureqcw عدوم‎ 6۳۵ Nxc lowch. str E c= ل‎ 
Uneqew serecpeo-f- . د — ہا سیتی‎ 

EXERCISE 2 

_ على‎ cal مس‎ LÀ الالح‎ adt مک مہ‎ Lf 


Wrile cach of the following sentences in five different a a m Le! كلوه‎ 7 7 
forms as you have seen in the previous examples : T - 


5.11] SATTECTUD ده‎ ۶9 ۲۲ IW O . — d»! 
&.A ov^ os gamtecapen, €N€COD(.. lv Jus فو لول‎ 
یک برع‎ sneawaw € Jor cji. یی‎ ¿Le 


Translate into Coptic: ۔‎ cs. b bai rai الى‎ fer — 
ci DOM pub تال‎ dalle LV بد‎ 
MV m — —A 
مسب سای‎ Out - ے‎ o Ao — سو بال لی‎ -Ya 
5 yb uw L e A ed. < [L لے وا‎ CZD io 
For the answers sce the end of this book. ٠ iii Ahn Ç K: رحبل الم ر‎ O 
maiden  ةيفبم‎ CS MOLE Vel Norak 225 € ۴ 2» © 


£26 42 £S 


tofo 
+ 
+ 


۲۲۱1۸7 تفا‎ UUM X. 
QUM الدرس‎ 
EROA bem 
1113 3972 EU 7 رارع‎ 
منالحاف العذراء‎ 
FROM THE SONGS (MELODIES) OF THE weRGEN- 


e@xjrc<x= sor Colas” 


1] ] - Awot te the melody (liturgical response), the tune الع‎ 5 NOT 


T - poeyi the dove a Lj! 
NEC - C beautiful (3 rd f, sg.) مله‎ 42.6 
€ o رو یود‎ - C which (who) is beautiful (m کے و‎ -asi 
OH ET - this (f) one who, which (ias: abs ,) الی‎ 
1۲ 1 - XO TOC the LOGOS, the WORD LAS es - «A1 
K- ے فوح‎ pes ےو‎ blessed art thou (m.) = e 
5۵2۶4 ری‎ C really, truly o المَيقة‎ 
&w<eoc good, virluous لح‎ — 
© نف‎ redeem, rescue لمن لص . نقد‎ 


NAS Nave pity, mercy Z= - = 


e ۵ Ç 43 ¿V 


4 و‎ - 111064 5 < the intercessions, the ۱3۱۱۱۱ الشماعات‎ 
f-@ EO TOKOC the mother of Go > 
۱ 1€. mother oi 1 ay! والد‎ 
و‎ - 2c زی‎ EROA the forgiveness, the remission co Last 
desee close de 


Xepe ne lapiz عرد الا سس سنوی‎ a 


Xepe ne Vapss: وو موجی++‎ ۱ ۶ 
nan: tb ۰ 
NEL NEKIWT 


AC 9۱ ۶‏ 7 6 یرہ 
> 2572129906 ۲و زو 1 


۹ 
NATAOOC : NEN رپ‎ 6 TILA coov&a * <€ 


&KI AKCWYJ وه وو‎ + NÁI NAN ٭‎ 

Kaw : UJ ولدت‎ gil: pern AA السلام‎ 

: بالحقيقة : مع بیلص ال : والروح القدس‎ éil HAW 
ارح منا.‎ ar آتری‎ ay 


THE ANALYSIS التتحابل‎ 


LEPE hail! (1) سهری‎ N ECW بحسل‎ ort 
NE e» | © PUTEM 
U apsisa (arts | ۴ صن (ص)‎ 
T (apinain) M | 4 (well) Ov 
e poni! ale | eT- (or?) الق‎ 


co- Í (ute dee) نمم وصول رما ) 67 6 | إلى‎ Par 


ROD 44 t£ 


^.i ow 5 ۱ 1 : t = | 
A 2^ “عنمدية الماضى اننَام ارول‎ NIE NER (2 dab) 3 














c lois) saa ولدت‎ 7۲ 1 (SIAPAN ENA ( W 
۲ 7 ۱6*69 > * | "رفح‎ 


EO- (Wedert) GIN 


NAN تست‎ 


e ۆز‎ 


xX € W." 1 — 


Bb ir 

0 
x * ۳ ۱ 
[M ` "WV 


۹ * ل‎ B a 5 
cb Cnm) OM 


Nor اله‎ 


عمرية الاضی انام ارول کم 


1 > ع‎ 
Ji ۶ (ON AV 21511) Mix (SY) P ادد نم اط لفح‎ 
i IT Dm | 5 
- -- ۹ — & 
20 0 aA ».ads | J ب امات‎ 





K — (ou) Aaa Bue | X الماضى ادنام لاد‎ ZAA: 


a "Sy 


# “w 


+ iy i 5 Z E 
Ceapwort Ab | « un DL S cele 
A^Hewc —Aaall| cwH o] 
i V — * 


UNUON (Addai) bl 
۹ 


iA m iun — 
NEK  )تعاتب (نمعی‌سی:‎ OL 


e‏ فت > دن 
JWT ۰ cl‏ 


3 سا‎ s 


uet‏ ہے۔ 
— — 


838 _ tomi Art 
UO شن ازن اء‎ vhs زائ‎ 
N CLA مہہ ضع‎ 


ARP +‏ سے عرق NU‏ عمرءمة العو يه (atie)‏ . دھناك آفعال مامح تغل 
عص ay pat‏ هرا "A" xw EROA ` £z" NAT ote” f ona‏ 
NAS NHI do 43V 5 peyi‏ آعطتد Orr vay * (bel)‏ 
vd pr dz.‏ ورو ی) ۵0۸ XW Ni‏ اسم اےنا HEZE Nat NAN À‏ 


$*€ 45 ٤۵و‎ 


CITEN ثانا : سماعا مت مدع ع جر وري‎ 
Biren ۱۷ ۲1۲ ع ع جز‎ AIA NTE yeeoTOKOC e 
OCR A Wa pia : [loc apros Nan 
BATT KGW EROR NTE NENNOBS 5 p 
JI e oou lemon W DI xc: d 
nexis NA مه‎ : NEA عدت بر عدر ور‎ Ra ۱ 


RF m. 

24ON 7‏ وو ys.‏ دی عرے KE AWS‏ : ۰0 6 اع 
1 . بشفاعات والدة TES. Raton.‏ 

— ب و ميتم ب تارب انعم LJ‏ 
p. C 7s | š 4‏ —_ 


تہ pH nic‏ مع یلت الصالح 


والری = القدس. لان سے — 


THE ANALYSIS ` | ین‎ 


ei a ty 9 جانا‎ 1 ° T a e 9 .وال9۵ لالہ‎ d 
ER 








TEN (or بد (می منزیم ,اب ید‎ | 7 m 
LITEN T ) — دے اسطة ( عاى‎ € € — ) = ttn) Cort) الى‎ 

fom‏ عر 377 t‏ " ت یلد 
C: a‏ — مقدسۃةے هع عم “١‏ ( کر — NJ‏ 


CÁM 


Nge o (gk ee) أماة اضافة‎ 
+ (taa أداة ايض امات‎ JI 


بصپریم پر apx‏ و 


Yt Coa اکم یچ‎ ١ راغ‎ A ال‎ 


mr €>; 
— ik 





diy + 


. “الوضسوع ره كاد على إبيرى " ای اواسطی‎ ox 


TES 


46 £a 
&pI- eet) j|" o as 
۹ M ۰ 
O 9 0" a~ "GER سو‎ 2 5 
NAN کا‎ | orwyr x77) ` 
المفعول يه وو‎ =, ie BROK (LP للك نیج‎ 


ا رف بقي ل 2U8‏ می وو | ل ni Cn toten zy‏ 


عمزمة الضعول يه "m‏ | 
ضمي اطاط اهمد فاص K‏ 


LW os | V 
€ & 07. eu ری سی‎ Chao انها . ها‎ 
MOE o ) اماد اضاخة (یتاع< شاع‎ yt (o (أراء ا قتع ری‎ QJ 
NEN ow (lic ioo») U | xc-xpe=-xpseroc مسح‎ 
ADL ab دترم ورد یل باق مته القطعت ف‎ 
سو چاو مہ بو چ چ‎ 


2anrcase, کلمات‎ 


) Par =C) الق‎ 


o5 € © - this (f) one who (is) 
رو € فو‎ full a isle 
OHCOtaCO, NQ LOT Tull of grace ¿b لته‎ | 
TE C44 pwory blessed art thou (f.) انب‎ u 


it~ 2, 220° the salt الملم‎ 


60 € be viclorious upon, overcoine ره علی‎ š نقلي‎ 
f 
a= & p? H the beginning v V. الے۔ و‎ 


+ - ۵1 the wisdom a 


— — — 


¿V‏ 47 مر 


Qancass nom] CA 51 


` ۱ — 
€. X epe oncones NUOT [loc messe: 


TECMAPWOTT NOO SEN — s 28) 
ranea GCN. مَعَك‎ CIM 22% ¿< ax لته‎ e 


ae موم مد‎ o ke ode obe ok ke Ee 
< 000 We POTWINI — تس‎ 8:12) 
(N tA V5 9.) > هومثوز ور الا‎ Cl 


۹ 
z.Mowren me 0 تی‎ ۰ (Matthew 5:10 


(S£: o (مقے‎ Ei o Ki 


27. Mowwen TE اج رر 06 تیر‎ ٠ »سس‎ 6: ç 


£ J F ات‎ 


)۱۳: ۵ (می‎ ٠ Ulo: مد‎ < 


9. X essnoset ANOK 2۳0 6۲۲۱۳۵ siot 16 : = 


(vr: ١١ Lbs»). P (ur aE UE 9 وتوا‎ 


T. — —X EPWTEN. (Luke 6: 28) 
9 

)۸:1 لوا‎ ( Aeg $5 — 

R.T apx Nfcopia toot ۸۲6 Hoc ve. 


(Psalm 110 (111): 10) 


(+ : ۱۱۱ »موف‎ We oot). SY GND ا یحم وف‎ Q5 
ia. Daye tor elloc : orog, Unepeprwaw 


NN — THpo*. (Psalm ۳ e 2) 


(Clips بیع سا هه (-. انه‎ a و2‎ c quay ی‎ SON 


( C91 dom 2 QU 





99H 
7 شا‎ VE 7 
fees "PER PONE. " 
A 5 edam. شید‎ Sf 
E è ۹ x3. e at 2 vast aT 
t 11118714 nDL € | 
TE E. 
الدرسا خامس‎ 
V. 
LA TOTE رت‎ Atl 
: Wo — 
e d WASH YOUR HANDS 
> DANCA RS CaS du: 
fA _ GQ) wash 5 — ۱ 
e " E = ۱ 
TOT. hard ل‎ > 


the — | CQ») | aj! 


© ری - 71 


oF 3: ` 
Y-CIWOTNS the bath sel الم‎ 
Ep = 2 © vb, make, do — * 5 تعمل - دقعل‎ 
* 2 
وا‎ y- © vb, wipe — — 5 C 





مده 9 — Aag? LU!‏ ہد aaa»‏ للقعلن form) (A1)‏ — 
رص الک ا المفعول VUO. a.‏ ج lo‏ تک عمربة الفعول به . وت رمڑنا 
هزه الصورة ا aAA»‏ ( الشاكيسسة ) a ab‏ = تبعرالقعنں!؛ 9 
© عع دعر يفا قف Lai‏ — 03321 صفىة 1 I V. 1 st volume, P. 6 ) y‏ 
ET‏ پا تو هنا Fayre‏ 7ہ لد — هزه 21 e—‏ 


مس بت 
o. ( Pronominal form} |‏ تقل S10!‏ و رضم الفمزمة AUT‏ 


Sine » ار *أيرى * ای 22 والجمع‎ Tas" معی‎ TOT” —>— 
. 24255 در‎ a l2 Ce و تھی ار‎ * Q2, A a“ c) sa melad! © 


ao (CANWN (‏ عن المونانية . رق دمآ کات سے سس 2&3 
ab”‏ السعيرية a‏ 0ے SSS n‏ 


"m 


220 49 £^ 


“WOR THOT DES) 


* 


Mover: la osx. اغسل يد یلگ٠ ۔‎ 
Buca : ben ov ۰ Q بم اذا‎ 
U: ben risswow Nese NICATION. . o Ulo sh 
B: Nown ?. ےم‎ ND 
U:ben ۰ . ا حمتاھ‎ 3 


B: $f nasa Sen Tiuwovr wen Ni- 
CATTIWN ۰ el 9b ut بافس برک‎ 
U: 5 ep o ?. ٩ ما ستعمل‎ 
B: عبر لك‎ sor Sen ۲۳۱9۵0 NEM ۷ 
SEN CSWOTNS. eld دالصابوبہ فى‎ SUL to o7 L. 
u: Misa ۰ IS. مج‎ 
الانب. .ع ۶ ۳ : ظط‎ 
U:Kep ov 0۰ $ مساذاصمں الآ‎ 
B + يو لك‎ Tor Sen rinwow 5 ۰ 
دی فا اه هت ون سا نا‎ es! 
Uslu aki&TOTK?. © u o هل غسلمت‎ 
B: Deg ھ۱٣۰‎ 0271 هه عل‎ 
U: ey ۰ . امسخح ميد يل‎ 
«عظ : ظ‎ ow °. Lo ای سس سا‎ 


N 
50 Oe 
U = ber ٦ ۔ ۵20۰ تی‎ _ a x aY 
E a cewn ٦ ع 7 دی بت‎ o. © الخوطه‎ es x 
: Ic dawye, apio, "or, {ET osx. 
- يديك‎ ze --. تفل‎ < A Leos) هی‎ Va 
BRB: penz, mos ۰ ف ۔‎ 3 ., = SN 
U:Uson 275. . (€ S73) عو‎ M 
حہ‎ 07) Xe Lil, 
Jora ann : la voy. اغسى ےدمےك ۔‎ 


lovoiann : ben ov ۲ 

NEL TUCSTWN. — ۲‏ ری ور یں جا - لل 
1 ۱ 

1 : Mewn ?. 


J-ben ۱ نف‎ 056154! 


1 :-J Na sa wow Sen ۳0 اف‎ ۲ 


SEN Pcsrwmo-ene- 


ماذا ستعملرے ؟۔ or?‏ ی 


1 : 2 وم ور‎ SEN TUUWOT NEU ۰ 
J: N کید‎ ?- 
1 :<} so. 


17:16 ep ov ٦٣ 9. ؟.‎ SS ماذا تخمإين‎ 


NA 51 ON 
1 : در‎ 707 Sem usco wem TICATION - 
J:Unu apes yot ?. هل عسلت يديلك ؟.‎ 
1 : MK 5۱ 5 70 . 

J:des yoy. . يبديلفي‎ Stl 
1:ben ov ?. 


۔ یی J: benn‏ 
.2 ۲ وی 9۵ <2 : 1 


J:1c 0۵ , 519907 qez yov. 
1 : P ءرں‎ 7 Nyot. . تب‎ eA 


T: Uson 224 : . 94 aji 
° Jg ° 
IQ JEN 054905? ENAS) 
Ouse : la uen oro . . ZC A اغساوا‎ se 


eio‏ اذا ؟۔ .? ben ov‏ : 2ممصجهعر از 

U: ben mnuiswow 5 ۲ . 
A: Mown T3 7 
U: ben 60 . i 


A: Jen nasa Tosen SEN موی‎ NEU 


111631706 SEN JCIWOTNI. 29.26 LEA 
۹ 
U: Monae ۰ 


—* 
و‎ 
۳ ۱ 
ME 


NA 
AÀ: E Nov. 
U: Deven Ep ov Now 2. ؟۔‎ 5S1. ماذا تعلوت‎ 
D: Den ےر‎ 7676 SEN nimwor Neu yvi- 

٠۰ . والصابون‎ stl; —— تفسل‎ 
U: برلا‎ 26۲6 yen orinor? ؟.‎ ÇA LX Jo 
A: Det AN IX TOTEN. نعم غسلنا آیدینا.‎ 
U: fey ew ehwov.  . أيديكم‎ lel 
Mi: ben ow °. 
U: ben رںو ہر‎ . =. š 
dD: Drown آبر- حم ات .? ور ریو‎ 
ue 19 e کی‎ 2 


چوبوٹرو niqwre apsessoyv de TEN‏ 16 : لا 


52 o 





176(۲ ری‎ 67۲2907 NTOT. `. وت‎ Po se, 
U: D UON DA J . مور بر‎ tax والعی‎ 
i to oo بجر‎ igge رز‎ 
EXERCISE 3 JO الم‎ 0 EN | 
Translate into Coptic: : AL الى الا الم‎ P2 -$ 


š — TENES واتصاون‎ SU — سد‎ (åt l 2) 

e nz ^e auti mw 
. وساسح بد ی بالفوطه‎ (Ladi (آنا) اغسلمیدی الان-يث‎ > 
5 تب اوه‎ 3 JA و‎ V ALL سلاا‎ o -Y 
؟‎ ea —— — — هل‎ - + 
الجاع غسلت ديد ده‎ A نم دھی‎ ۵ 
For the answers see the end of this book, . سے‎ w aO — ال‎ * 

| 





NS 53 ov 
: عايب‎ — lad all مل التالية‎ Anti adler’ ب - ۲ کب‎ 


Writc suitable questions for tbe following answers: 


- ra sa vos «ov. 

- DQ ANA TOY SEN ۳۹۱۵۸۵۵۲ NEL ۰ 
- 2۳618 TOF SEN WIMWOK NEM ۸۷ 

- AMIL TOTEN ۵ ۰ 

DNAET TOTEN SEN 6 ۰‏ ۔ 


+ + ++ he + 

SV cL‏ نے کی 
او : Plater‏ صيفة الاب 

d اطضرر‎ CIAR 5 


^t 5i زی‎ ۱ Dar 


* "nep ٭ہ‎ ?. 5 
ass T oT, 
+ Anasa sory SEN ow ?. 
لآ‎ "۷55-٦۹ SEN 7۲۱۸۸۵۹۱۰۳ NEL 
TTICATTION ٠ 
+ nasa Torq NOUN ۰ 
STO 105 SEN ۵ 1 ٠ 
+ Unasa vory Nonav ر2‎ 
Lf xs Jory Now. 
4 Cep ov tuor ۰ 
Cd; yorq SEN TIUWOY NEL 
NICATION SEN TCIWOWNS ۔‎ 


NA 54 ot 


+ Oacep oF ?. ظ‎ 
SX ہے ےہ‎ JEN 1۲ ] ۸۸ رف‎ NERS 


JUCÁKTUUDN - 


4 Ju aqa 1 ۰ 
2< جح‎ aqa 017 - 
+ DqqeT y و هن‎ JEN ow 2s 
2< ۰0۱۰7 Tory SEN - رین‎ . 
4 
+£ 
eL. كوج السا بے‎ ك١‎ —4.-bL.:a£Ww-ce 
`` c3 oF LI Mor e "cC aa اققا‎ ~ 
+ Cnaep ov ?. S (d) ماذاستهق‎ 
: -© ve 
G جک ور‎ yoTc . Ap ao go 
yf. ° f. < * a) 
: coL Wb c but سی دمع‎ - a 
e — © 
+ Cena ep ow ۰ 
Genesi ۴ . 
+ Ge ep ow "wow °. 
Ces YoTOT SEN Jussuov NEM تا‎ RUM. 


* Drep ow 2. 
Jv J&. TOTO. 


NE 55 00 


+ Uy avis ۲010 °. 
Doz Avid 7 ۰ 

+ Un جع‎ TOTOF 2 
Dex 5617 JOTOT . 

t+ Drgqet Toros JEN ow ?. 


Dryexy yoToe JEN mique. 
+ + + + + 


٠ الختلفة‎ di أعضا‎ je * ۳ Lr 
۱ء تقس حا رثات السابمة معاسخرام اسمار اعا و‎ ott 
٠ مع ريطا تا اة‎ EO BN al اس ا‎ 


YALA LALA 
—X 


* وص‎ Ett ttu کا‎ 
PAT” roor JE) . قرع‎ : 


S‏ پا A‏ ابس Ta‏ سس 


Yt 
مه‎ 
SSA 
52 1 = 
x! 2 
کیا‎ e = £ š * 
* - LJ ` 
x par c. قرعی‎ » PATEN اعدا‎ ue be X 
یں‎ oe 
n - - = + 
— park evs, ۔‎ Qiu pay EN enor X 
©, —_ ` 
eA p a Jj OA, - Qi» ee `. ¿e - m ۷ 
ze — جما‎ * * 
` 37 
و‎ ۷ 
x< ۳ 37 < aM. ترمه‎ x. 
* AJC — PETOT plz m - ev 
* p Wie us 39 
0 4 ex | 
t —88 —B e 50 OS e —B CO —B8 Zx ex 2 مہ‎ te XS 


"P wd BE h hd 


—la pask ae + lapat ve اغساى‎ 





= 5 ` `` g — 21 
NUIT, Bret abb عل‎ ates par X 


NT 56 o1 


— — 


⁄ u) siente 

< — L پر‎ www سے‎ u Z 

ennov i‏ سے مھ WK — ١‏ عد 

e +‏ ہدوسم Ami i‏ موہ چ 

£ i سے‎ wt T- : 
2۶ ۸ 4 - r f 

+ DE t WOT eroe i 


V ویو سید بو رو بو و‎ dde asa مج می یچ‎ a a AE EES 
la awk Gigs: laso اغسای اساي‎ 


`a PU) ۷۷ pu. SSN ZAZNA 
5 ows فی‎ ٣ pwr _ اهنا‎ sai فضا ۔‎ É 
B pu és x ۳ ہہ‎ 
5 وو‎ SPET PWTEN Gag SŠ 2 
S < 2 
14 هة‎ 5 S ۰ 2 
p poq pwor maii فمھم‎ 8 


‘A 


puc ۱‏ ۷ 
هه هه هو ——— ا کی 


ela pwK لك‎ Juti چ‎ la pw QP اغسای‎ 









mm me DP” FACE پآ وجح‎ 
SPÅ ره‎ eo m DPEN وجهنا. وجوهنا‎ 








CA pepe omo f‏ + ع ةبرج 
وجهی . ور P © v mA ge‏ ° 


وجههل. — ترج 


le əpaw "n la. ope 
+ بج ی‎ GR C 





N3 57 ov, 


` 


min ريك — از‎ d oP FOTK ٹچ‎ 5 


: طب‎ Pu ri 
cua کید‎ PéIK 9. >o porro 
۹ 
Uunon, کل ۲ڑ‎ par AN A224 [nue IS TOT. 
* UH Kiš& apayK YNOT Pe S tokelo e 


son , Fia pay an YNov dard Ia ۰ 
* دولا‎ AKIE PSTK 99 یی‎ ox o لٹ‎ 


— * 


TOT. 4l‏ 1ے PAT AAAA‏ 197۲116 , معدلا 





+ ہرز[‎ 1۲6 ۳6186 pat ?. a3 wou s! 


IHON ۸۸۱۶ PST SN Sand (051605 اریز‎ 
+ بر ڑا‎ rem pay jNor ۰ 
Unon, pia pay án NOT SAA Tid Tov. 
بر‎ ape كور‎ pat ? 0. 
lason, 4 کر دو‎ par Zanr AIS TOT. ات‎ 
: لا ایم دا مز|اطبات‎ A 
+ Wu veren Naja  p&wvew eñnos 2. r. D 
Won Yen nase 05۲۷ AN BARK 


TEN NĄ IK. TOTEN., 


NH 58 O^ 


* Un yeren اعدم ےر‎ OHNOT NOT ۰ 


Juow, TENI PATEN AN ۹۴ 


BARA زیر ےی‎ JOTEN. 
Un avETENIa ۴ e 
nen ےر‎ PATEN ác AN 


h ۱‏ 
UJ oN ,; 2‏ 
br one‏ یں کی را للم LAS‏ العامة dS‏ وم داہن وارفائاےت۔ 


+ + موم چ 


e .‏ 
رانعا: هه امه Eae‏ ما رات تبقس ارز دوي 
اعتسل Bly‏ وس اسل 


HNOwT ?. 
j&. TOTEN. 





. U^ Aa مه ییات‎ 
la youK Nes دی که‎ 


la sosK NEN a páx 





Oye? @ eet | 
AS» M 


la youK Nes pwkK 
Cue اس ررك‎ 


la york NEM 031 


+ مه‎ + 
T7977. 
7 (0? ^ 
۔ کا‎ Va pu cor e T) pay ۰ يب‎ 3 MEET 
43 arid 2 Se Le _ ides ہبہ‎ 


bey 6‏ آروای التعریف و 
ETRAS‏ ای فى up‏ 


ap A d استخمام‎ bas cot رصم‎ 
Mold 0 و لنعوج‎ ot! 2 


yo o "یره‎ BIS Qua d 


— — 


NO 59 oa, 


la yek xix Auge la ۵06۷ 26126 اغسل ريلك‎ 
la ye x;> اغسا ےھ‎ La wezírx e. kasa 


^ 9 
la vevenxsx allkl la 12635600 xine اسلو ايم‎ 


.* S ہے‎ M 9 * u _ ہے‎ = P 
par dy وال کي 6420€ "تع أ ہے جك امام‎ de 
la ek عدہح>ہ‎ ¿uo la neK GENET rie JN 


la ve 64-0x ga تہ‎ La ne ADATA Qj 


“wn = 


[ ے‎ NETEN GIA roe 


5 SL » ۹ yr ۰ ` < fy ec = . I 
تنقول ۔‎ AW یڈ‎ “Ud SHOTS "oV ACHE qur ex + 


la vex ae اغسل رارک‎ 
la re ape راس‎ shat | 


ç ١ 7٢ f ۰ 
la NETEN 1 اغساوا رورو سای‎ 


- موم‎ at fp » A .- - . 
: ۾ تنمول‎ 2p oY» 25» QO ¿A Co enin ۴ 


la ۵ Lip اعسل‎ 
la TE 2,0 اعسامے ومد‎ 
la NETEN وموم مع‎ Lhat 


"UR 
I 





خصولك اللعوی‌الان ۶۶۱ ass‏ 


5 1 T عسلام وبعض الروفےیے‎ pat 


— 


= 60 Ne 
۲ 
EXERCISE 4 * ال یں انرا يع‎ 


xi‏ — نا 


ia 
— — * 


# 


“asas. ale — pum At sae T E. 
. a V جل‎ ١ و المسيى غسل‎ 4 
— سل قري‎ (ages (سری:]]‎ (on M - : 
. الفووطه‎ ALL السام الد“ سل بر 2 6 مسصع‎ do ٣ 
. ومسل رملا‎ caf P EUNT ub 
é —— ادمیانه » لقرعسلت رويك مان وعد‎ -0 
. © ليد اش‎ c» a oue 


— 
- مف دظ نقطة)‎ ( LU AL oap trt JU کل‎ - Ç 
Fill in spaces (a letter for each dot): 


x) Tlasup aq.. 50301 Nets ۰ “SEN 
van al 
NEM TUCATIWN `e 


=". 
e" 


Ni... 
A ) conics کے‎ 5056 NEM, paT- — 


us 
v) Danse TOTEN NERS کم‎ EARL p^ 
Sere. par.. TT fe Y Rd 


>) Dra ّح‎ wes. XW. SARA 


۹ ` 
£2333.. PAT spoor < ۱ 
€ ) Baca عفد‎ Mowe <. s& TOT.. NEU pW.. مہ‎ 
Amal dak Le Si + 


For the answers sce the end of this book: 





Pd‏ اجس 


R 
ni! TE 
€. ` 


Q 
— 
Vv) 
Qi 


PL = I ZEE. ۸ 
1 3 . iUm mg F M کي‎ 
eau FE nonem 3 . Y m es * Ww ee 
۳ 7 y 4 em p = 0 O ‘5 H 





3 dade c Uo AOD yy eit Rt 
“mwy Uu ae T Ve ici "TE ET 
الارس الساوس”‎ 006 J 


ہو من 2 جر 


"= 
yas. 3 m MY SCHOOL | uu" e 
THE PRESENT OF HABIT والطيع‎ doles ال الال گل‎ — 


1 e وله‎ PE مرن‎ UM يرل‎ 
b wapEe- ALMAE ٠ (eb ob — — T 


we il ES VOTES 
4A: ew الما‎ wa الہ‎ prt دعت‎ +€. 
7 10 للممرد‎ PLURAL fore = 


1. | was سل راد کم وی‎ WAI CARS e (Vo) 
| used to speak 





Ac’ taze)‏ نہ 
ای SE‏ ادع WAI CARS AOL) * paperen‏ 
WAPE c&xI — A £ ;‏ 2 


لے سس0 
Ç‏ 


T 


۴ T OR. —— 
نع “هم‎ Gt | اش سو ہیں‎ 
7 (fS 7 “cams AG D " s 


20 دعوو ال افرش عرہ زا الرس ونفيه deeds‏ 2 اساب anger, CAS‏ الله ۔ 





— E h qoc. امسو ما‎ Us a E t a — 
i | و‎ 
cis 
الرس ہت‎ 


4 ۱ . 
— :4م‎ the doctrines , the sciences °7 النغالم-العلوم‎ 
و ہے‎ A وم‎ 
میک‎ < i wh, ö. 


= p, REN 62 << 


2 `< 
: : 1 afs م‎ 
Ne OSO greatly , more fug سالالم . الم‎ 
[11 - 99 ۹ ¿ño thc continuance ارس‎ 98 ass) Sd 


SEN OF-LL0TN EROA continually QN مراومة.‎ . Le 


p€ q~ 37 تا‎ pref. forming agent of verb اسم الماعل‎ AAS 
٩ 8 s i 

Ce) WD) 1 vb, read .— 

مع + 

111 -peq-uxw the reader , the lector ری‎ 

f 

NAW ]یہ‎ what sort , how ? © مال كيف‎ cu 

السمهولة _ ارات the ease‏ 0 وو- وجو = 0:۰6 9 f-‏ 

SEN © + فو‎ ۵ 0۶۲ with ease . easily سامة‎ L9» 

with ease , easily solr — له‎ sy 


SEN OTUTON 


مکی 772718 772 
او 9 .لفطلاك فزع > 90و و9 DasanzHa que‏ 


fever ۶۶٥ € MA.U)U0 66۵66 NECCAD ness 


NECCA WOT Ness NECCBoTS. ۱ 1 
وطلیتہا ۔‎ o مل معامیپا‎ La we 
ures NNACAS cüpov eTycáBpo sso! 
یت ےے یعاصوتۃ‎ ie اجب جميع‎ 
Noon’ ae meas llayec, xe WACIKI 


NEMAN SEN YACTU ×6۰ 


zg 63 AV 


A دنه یام معنا باللفة‎ » Erie E 
W xqc&x! عووووو‎ NEMAN SEN 0۲ 
روموج‎ SEN TITWTEP, NELU 2 ۹9116۳۰ 


YA‏ معنا ماس g- M» » east d c A‏ الفصل ۔ 

Jh row. anor Mesar MACON Mpec a 
etargHAa. - de tld} اما کے‎ Pb ot OW cL» 
DNAS OTO, Cusen encas (۰ 


oa š . bu amo أنظ_‎ 
Anar Naw Mp] 9(2 ۵٥ ۶ ON 
NYACTU Hpe uN برد‎ ses SEN OTMOONEC ۰ 
. اظ تیف یعاہنا اللفة القيطية بسہو رہ‎ 
ANAT NAW npif waqcdx NER AN 
orog, WaNcax! 9۵۵۹ اه‎ Npetx- 
Hop SEN "01۰. 
. (b or الط‎ i انظ كيف ینام مهنا دنام ممم‎ 


hoc 
SANCA AT كلمات‎ 


N cá q yesterday ( 2 امس 7 ) اما‎ 
۱ WwW ATEN except , minus ۱ ۱ فصن‎ v. او ` ماعدا‎ 
ICXE N from , since à i AA 





Ea “64 A£ 


^ 
WOT 7 att ed s three s ki ۳ du ND — — 


کی یا 


AYTI- 2322024 3 the fever , the heat TEM < A. aL s 221 


` 
x 30 - 9,3 1 Ao the diarrhoea / Qs Pieri , Olen Y ) 


5 the storey of a house (x. 192 

UM y 0 رفت‎ F... Í now used as “ apartment " ` ` بت‎ a DnE Vl. 
۹ vr — € 

mt- Ca. RES AC: حر‎ tbe side . the part ^0 پر ود‎ A —À9 CUN 5 هه‎ 


- ہے ۹ 

2 Ji- $9003 X. VÀ, s Ji what is bigh , above ۰ دش‎ L. وت‎ 8 d لعا‎ ١ 
5 * سم‎ 2 k ` 

€y-c&- TO) ا‎ 1 “which is on the above side s above. MULA. العثوى‎ 


67- Că- NWWI ' MAON above as الاک ود فا‎ 


۱ 
ËD s موی‎ beable, permitted شدن . ستطیع‎ 
14 = 7 ا‎ 5 

ridi T نشی‎ be able to come : 5^ = ام‎ | a. 
r Aane ف‎ ; HA he could not come GV ان‎ vim d 
pREeNENCS- pact after to-morrow y. —— . بعر غر‎ 


* ^ ۰ 


UAPEKTOTLO may thou he healthy وى‎ (oa s)dl ی‎ 


۱ * 
۰۰9 € وو‎ - Tt- b, visit (= find the news) F d Aad. عادص‎ 
HEA 9 WINI sb, visit (= e news) بر‎ — ur و‎ 
Jn ا‎ — hm ماش‎  هینام‎ 


ایت Ne‏ اد 
* 


— 
تب‎ BEN 770707 wid 
[! Icss Uavee: Mane FOOT! N&O)HDI. صف مایا اریریی‎ 2 Ç 
Micaov; : Mane voori mencas. tel sighs 2G 


کہ ہج 


۳-6 us 35 °° 


= Dw ne 8 تیف مایم ؟ 001 جو‎ : a 
J'ewovox , enero ۹۰ | 

. دشک رار‎ 6 A E 

u: Uy ATETENSPER ENETENW) Ncaq ۰ 
ے‎ (Ñ دروسحكم | امسر‎ — Fa 
G: E HeNCAS ١ — c 
" ددغ سال‎ dy W ; ؛ ندم جن (برافى)‎ a 


Poel‏ و ۔ 


m ‘Hatip: .: ھھ‎ JA ویو‎ ۵۵0 _ ees 


samai ۰‏ ۷ و عزوو و وج برد 38 p‏ 


€ کیم‎ oat (PI . Q eri الم مر می زک دم ممل‎ OP... E م‎ 
II: 22 رہد‎ cexH e YETEN 
= a Ce pec , ope Wa, معوردت حرش‎ (Pretec : : مب‎ 
U: میج‎ — ,anoux Gernpoc 9. Geac ov 
areqî °. Q^ ¿ 0 سسا دريس ؟‎ ox! عم 3 آہ۔۔‎ 
n: Me زكرن ونب‎ ICEN WORT ۱6۵0 . 
"ossa . متت تمرئة ایام‎ ee” ete 
us ba ov ?. El — s ع‎ 
Il; ben ہس یب‎ Nese اعدنوع٭>ہ‎ Due r^: 


U: Un &xuav.epog ?. cui az صل‎ : je 


ic‏ را يته oa ¿zs Epoq ۰7 y>‏ :1ا 


TS 


e 


سپ 66 <= 


^ 
سے‎ 
è 


۸ 


— او‎ 
ben Yere - کے ر‎ 
J won NOWN 2. ENS CUN 
S [o ort SEN TIENHS, SEN TOTAA 
€TCXJXU)UJ MUON S ani vr dece 


ری 


"^. TA (S 


ee 


Us من مطعوو © ع کح(‎ °? aZ ھل‎ 
Dos armas Epoq Poor . ھی ناته البوی‎ 
Du me neqpAt ۰ Qo کیت ماله‎ 
Jorox. Ilrsst0s& &epxoo nuog, 


Sard reydi ٤٤٢ج٢.‎ Ovoo, 
۰ ۹ 
&dqxoc NAS xe apewan Ht 
1 ۹ ۹ ۹ 
و0۶‎ Nar 67107156118 wpXc] 6 
تي برع 6 وو‎ ۳6671 ۰ « — ON owe) — 2 c 


CAT 


١ 


ren ام شاد الله‎ ANSI. te AM UI ŠL لح رس اہ‎ ad 
R E ہے‎ 
. ARAM عرا اد‎ Au) di 
Uawenak Haryp ۵66۱ wi- 
4 4 
wy NjézHa, wins eEeCevirpoc . 


۹ 
Oro, Axoc NAJ KE 


ee 


EOS‏ اس 


ome‏ اس 


= e " 


Sen TANZHS ۶ nc&5 6 
C€U)INJ epoK : روہ٭ہ‎ 66226 © 
NAK xe : AMApEKTO' ۵۰ 
AVIS o» oS AA Moo اناد يعر‎ uals م‎ 
ےرت“‎ Mads óL اموت‎ PALAIS الق 2 ارم‎ 
Dox nacas, 1 epoq 
ucNeNcá NIU) هه(‎ ۰ 09-۵۵ 
عو‎ 206 saq w€ + فک(‎ Uavoe 
وی بر‎ NEKCNHO«v NCROTI CEWINI 
Epok: OTO, CELOC NAK XE ۶ 
فو‎ 210 6۲۲۲ 0۷ XO. aie نم بإمعاى ¿ باسال‎ ic, 
AWN OAs eSATA SIP بعر د روس اریت . وب‎ 
." AoW " . رهولوزر زرح‎ 1 Adwy 
Dxoc Naq ow xe ape Wan CP 
رو0‎ TNA KELL 76 ۰۱ was - 
pores . م : قل لدايضاً إن مشاه امه ساددےہ مناالساء‎ 
Des 7۳5654 ر‎ [13۵600 NAY KE 
Xna KEL NEJ WINI MNAI POT) 
. ھناالمسا؛‎ nav ASIP c Ab oy 
سس میرم وس‎ 


ee 


+e 


e 


SH 






make beginning , begin — .. کے‎ 5 Su. مل‎ 
3 


- HTC S. 
a افرف ( ال ٌجرى)‎ 
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. ow ?. S امل‎ 6v egit CoA vi, 2 ساع‎ 
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$- WEBIW the recompense, the requital UU TT الجداء.العوض‎ 
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دعسوی البلبلة الزائفة ! 


© یری البعض أن احماء اللفظ القصدیم - برغم جماله وأصالته _ 
سيحدث بلبلة ٠‏ فما هو الرد الذى بفند هذا الادعاء الزائف ç‏ . 


© ولاذا لا يجوز اعتيار اللفظ المديث لهمة ‏ حتى ولو کات 
مخترعة ‏ والاستمرار فی تعليمها يحكم انها امو واقع +۳ 

هده Ai SaaS‏ والتساو لات و € Ad La‏ اجایتھا پالتفصیل فی tius‏ الذی 
سيق أن اصدرتاه بعتوان > اللقظ m‏ الیحیری القدیم < تاریخه واثیات 
آولى Xuan‏ ۱۹۷۸ م » حیت قتا 


على يالك او تسممها من آخرین - 
امكتك اقتحتاہ قتسخة مته قبل تقاته = 


Que‏ مطیوعات CASEI‏ < هن مكتية معهد اللقة 
القيطية + یالدور الخالت cotta?‏ !تیب رويس ( اغیتی الیرتقالی اللون < فی 
مواجهة Jauti‏ الرتیسی خنطقة الكاتدراتية الموقسية ¿ خلف ۲۲۲ شسارع 
رمسيس بالحياسية ‏ القاهرة - 


ی 
الى کل Qe dou‏ الخدمد 
فى انحاء الکرازة المرقسية 
والآن وقد تجلی الحق امامه و اضحا بقراءتك هذا الکتاب — فیادر 
الجميلة بلفظها القديم الاصیل  ٠‏ 
لتعليمهم اللغة القبطية بال مجان . 
الابارشیات يمختلف بلادها وقراها . . . 


سواء فى القاهرة او الاسكندرية او 


اتصل یالدکتور اميل ماهر اسحق بمعهد TAUI‏ القبطية بالدور الثالت 


بمبنی الانبا رويس بالعياسية ء او بعنوانه الیریدی : V‏ شارع الستشفی _ 
— | مصر ` 


١‏ اما بنظام b!‏ التام Sul‏ اریمة ایام اسپوعیا فی الفترة 
الصباحية او السائیة او کلیهما معا ٠‏ 


۲ واما بالدر اسة السائیة dul‏ بومین سبو عيا 5 
,وکلما كان الطالب اکثر تفرغا للدراسة كلما استطاع التحدث باکثر 
طلاقة فی وقت اسرع » وحصل على شهاداته فى وقت اقصر ۰ 


ویمکن للطالب الجمع بين الدراسة الصيفية المركزة والدراسة الشتوية 
بنظام الیسوم الواحد ses t‏ — 


- š ! نویه‎ 
Er DER. Ed — ts کو‎ —- e. — y : Tad 9 du z. ۱ TRA IPA 
` = $ s ۰ - i P v ` m > < 1 - 1 1 
€). note de ou de بت‎ s ce teet) Ua. c Eu e HITS 
PEL ئن‎ M ME ف‎ LAE T AWE? wate Er I 
< ” 0 p - ` قشمد ہت مسا‎ _ 
. ٹم ۷ ً۲ ےنا سا سسس‎ As - 19 1 J Pm ےپ انا‎ Mine ual t Ae 


J a‏ الاق 11 -ll laa‏ هم ۰ EE aus‏ ممه 
a —* Lay R7. `°‏ 
NC * ^ m = c‏ - ۱ 
تطو ¿aaa 1¢ me e!‏ چا أ art‏ 
الس سوال : كلقا يعرف أن اللخات gali‏ وتتطور ` (e)‏ من صحة للاد‌عاء 
يان اللقظ الحديث الذى اخترعه عریان اقتدی بمكن اعتیاره تطورا طبيعيا 
للقة القيطية T‏ - هل ما قعله تطویر للقة ام مسخ لها ؟ te ٠‏ 


نٹ oru. Se‏ امت 
واتما هو تغییر مفتعل * قالتطور الطییعی فى اللغة لا یکون Sat jh,‏ قرد 
اليومية . ولا یحدث بصورة فجائية فى شهر معین أو سنة معينة ٠‏ وانعا 
یحدث ببطء شدیه dua,‏ لا يدرى جيل من الناس أن اسلوبهم فی الکلام قد 
coat‏ الز‌حنی الطویل € Tb setts‏ مقردات جدید S‏ وبطلان استضد ام . oaa‏ ات 
iles X. | — yi e 7 j‏ 
I w 1. "Lek ote‏ سے 

الصوتية للحروفب > Cw‏ يصو Bp‏ قجائية يارادة قرد معين قی سنة معيتة 2 
Wa,‏ عن هذا التقددر ظهور لفظ يختلف تماما عن اللفظ الآحسیل يصورة 
شو هت التراث القبطى واضرت يه اشد الضرر مما Jia‏ العلماء يستنكروته 

٠ (lab وما‎ ۱١ (راجع ص‎ 





بمعھ د اللغة القبطية 


یقبل العهد الراغبین فی الدراسة من الرجال والسيدات والشیان وا لاو لاه 
من مختلف المستويات العلمية - 


elisa,‏ مجموعة من البرامج pall‏ اسسنة للتدریب على التحدت باللغة 
** القبطية بطلاقة يتمها الطالب ویجتاز امتحانا فى نهاية کل منها »> ویحصسل 
على شهادة بالبرنامج الذی اتمه . ا“ اج 


تيدأ هذه البرامج والشهادات بشهادة کامی y‏ مصر « ر ۰ درس ¿ 
وشهادة ساجى « تكلم ! ۰ حوالى ٠‏ £ درسا ) ء وتنتهى بشهادة يكالوريوس 
ای تقوم SL ial exa‏ بانس اير de Gated‏ لدت د 
ویلی US‏ وی ترسح العلا ظلماچستیر والدکتوراء دمشیتة الله * 


التائية : 


md — TS HIM 0 
للق وو‎ eet Men Pe as cor MI E وو‎ 
Te 


š eal opt و شرع دراسة‎ 
۵۴ 


هن وقت قراغهم في القترة السابقة” على تعیینهم 4 uo diis.‏ الماشات š‏ 


T کے‎ : C gian ثلاث‎ Suh نظام التفر £ للدر اسبة اسائثیة‎ — iG 
من الرايعة بعد الظهر‎ Lal وهو يناسب الوظفین والخریجین ۰ والدر‎ 


ثالثا - نظام تصف التفرغ للدراسة المسائية :ي ج 

و هي بناسب الوظفین ویعضص الطلية ‘ والدراسة šal‏ یومیں أسيوعيا 

من الرايعة مستاء ۰ ویمکن للطالب اختیار الیومین — ظروفه * 
رابعا - نظام الدراسة المسائية مر فی الأسبوع : d ٤٤‏ 

0 وهو پناسب الطلبة والوظفین الذین aspas.‏ بو ای i‏ 

i . £i ul qa p الطالب اختیار ایور‎ Ces 


t . 
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خامسا - نظام الدراسة الصیفیة : 
* وهو خاص بالطلبة . 
يونيه » وتستمر لده ثلاثة شهو 


من شهر 


— امس‎ TE الدر اسة‎ pid 
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تایح 
مولفات ومطیوعات الفس شنوده ماهر اسحق 
سابقاً الشماس الدکتور إميل ماهر اسحق 


تطلب سض shew‏ اللغعة a,b al‏ بالدور الثالت pines‏ الانيا رو یس بالعباسية a ola‏ 
Lig ja‏ القبيطية 


۷ — ۱۶ ۔ مجموعة کتب الملائكة الأيرار وال شرا وهی کالاتی : 
۷ ۔ الکتاب الأول : الملا 267 obe y!‏ (۰ ۰ھ). 
^ - الکتاب الثانی : الملا كل الحجارسں )444 (e‏ - 
۹ ۔ si‏ الکالث : ر‌یساء الملائكة ¿ وانشاروییم s‏ والساراقیم (تحت التجهیز) ۔ 
۰ الکتاب الرابع: الشيطان (أى إبليس) وملاتکته الأشرار (تحت التجهیز) ۔ 


: دراسات في اللاهوت الطقسي وتاریخ الطقوس‎ Alale : Wwe 
(1117) < Í يوم‎ Ax Y) یوم‎ - ۱ 
I $I المزاميرء استخداماتها الطقسية في الكنيسة المسيحية‎ - " 
0 Zz a Ca Gh — and Ritual Issues (2000 A-.D.). 
كبيرة من شرائط الكاسيت التعليمية والتسجيئية)‎ de gape) : دراسات في اللغة القيطية‎ Alala : رایعا‎ 
MEC ۱و۲- کتب ساچی لتعليم اللغة القبطية. الكتابان الأول‎ 
۔ سقر العزامیر. قبطي - عريي؛ الجزء الأول مع مقدمة دراسية كتابية تاريخية طقسیةء بالعربي.‎ ۳ 
انجیل یوحنا ء قبطي - عريي.‎ - t 
۔ أعمال الرسل » قبطي - عريي.‎ ° 
وآناجیل البصخة المقدسة. (کتاب لکل يوم) ۔‎ palja - ٦ 
۷ 
A 





















salua, YI 5‏ 4,4 المقدسة السنوية > قبطي - عريي - 
- آخيار من تاريخ الكتيسة ء قيطي - عريس . 
Eu - >‏ الآتيا شتوده رئيس المتوحدين .بالقيملية فقط . 1 
Hiu ٠‏ القبحلي البحيري القدیم ء تاريخه وإثبات أصالته واقضلیته ۔ (e YAYA)‏ . 
١‏ اللفظ القبطي القدیمء وجوب التمسك به . (طبعة أولى ۱۹۸۰ء ۔ طبعة ثانية ٦۱۹۹م)‏ . 
Al ۲‏ ولعتهم » (تاريخ اللغة القبطية) » عريي» يصدر في ملازم. 
۳ الأدب القيطى » اللهجات القبطية وآثارها الآدبية (۱۹۹۸م) ۔ 
٤١ہ‏ تاریخ AXI‏ القبطية والتحدث بها (۱۹۹۸م)۔ 
ومجموعة آخری من الملازم والأوراق وشرائط الكاسيت لتعليم التحدث باللغة القبطیة بطلاقةء Dually‏ 


بهاء ودراسة التراث الكنسي . 


رب 2 ب 
~~ * * 






























T 
مؤلقات ومطبوعات القس شنوده ماهر اسحق‎ 
سابقاً الشماس الدكتور إميل ماهر بسحق‎ 


4 ب من معفد اللعة a áll‏ عالت ۳ ;š‏ 
تطلب لقبطية sal‏ الثالت بمبنى ال نیا رویس بالعياسية بالقاهرة 
والعکتبات aul. all‏ 


Sal‏ : سلسلة دراسات فی الكتاب المقدس: 


< کتامية‎ 4 í ‘ — سفر المزامیر» قبطي‎ -١ 
. )۱۹۹۱ وہ مر مہب دو تا لقسیة . بالعريي (الجزء الأول‎ edt — 
-( 333) ااظهورات الإلهية فی کتب العهد القدیم‎ -Y 
ی — اسنوب تقسیره السلیم وققاً تقکر الآباء "قويم [۱۹۹۷)۔‎ ú 
(۱۹۹۷)۔‎ Malas مخطوطات الکتاب المقدس بلغاته الا‎ — 


 )خلا مذكرات في ملازم ([شعیاءء طوییا...‎ -٦ 


: سلسلة دراسات في اللاهوت الكتابي وااعقيدي : 
-١‏ التقليد المقدس (طبعة أولى ٦١۱۹ء‏ ثانية ۱۹۹۰ء ثالثة ١۱۹۹ء‏ رابعة (AT‏ 
gue ° -۲‏ الخلاص الذي ننتظره (VA)‏ وهی كالاتي : 

؟- الكتاب الاول : مراحل الخلاص « وسعادة الملكوت الأبدي للأبرار. 
۳- الكتاب الثاني : حالة أرواح الراقدين وفائدة الصلاة من أجلهم. 

٭ متى تنصرف الروح؟ ه ما هی أصول الطقوس المرافقة لصلاة الذالث* 
t‏ - الكتاب الثالث : موعد المجيء الثاني والعلامات التي تسبقه . 

٭ ما هى العلاقة بين المجيء الثاني والملك الألفي؟ 

e‏ هل الابن Y‏ يعرف اليوم ولا الساعة؟ 


— TEPT Us الکتاب الرابع : آحداث المجيء الثانی والقيامة‎ -٥ 
ني والقيامة , والدينونة والمجازاة. وتسلیم الملك وخضو‎ > 2 
الابن للاب وبلوغ النهاية . سر‎ 
. ٭ ما هو الضمان لقيامة الأموات* باي جسم یقومون ؟‎ 
The Inspiration of the Holy Scriptures (1997) -٦ 


[الوحى بالا سفار المقدسة (انجلیزی)] 


کانوا یصحبون کل کلماتهم باللغة القبطية بترجمة فورية لها - — 
۰ — کل هذا الجهود الجبار کان ثمرة لمعمل مدرس واحد 095( 
د٠‏ اميل ماهر ¿ الذی صار له مثات من التلاميذ بتکلمون القيطية د I‏ 


۱ حضر الحقل من الآياء الاسعناققة ١‏ صحاب Lost) : Aal an‏ 
مکسمیموسن . و تیا بیشمیی s‏ و الانیا تيمو تاو سی . و C» Vas pl‏ ` 


ہے VW‏ س تمهت Dts. GARI QR dott‏ الک الكقيطمة بير تيافة AYI‏ 

حکسمموسی و المسكتور faat‏ > تحعہت قبها ARS‏ عو الاسسياب pit‏ عو یه التی Aa.‏ 

ای طلي سنيامة خوری ایسکویس تعمل ana‏ - - 
j‏ : زد فلل ‘pt ٠‏ 7 
E‏ )=< قاسىس معهف ائلغة القبطية : potest has‏ سا ا ے ای 1 : 

_ e MED ا کک‎ 


وتدعیما لجهود تعلیم اللغة القيطية رای قداسة الب‌ایا شتوده DAMM‏ 
بارشاد الروح القدس أن توح الكتيسة تلك الجهود بتاسیس معهد Lall‏ 
القيطية فى تفس تلك السقة ۰ 

فاحتفل قداسته بافتتاح معهد AUI‏ القيطية ‏ قسم اللفط القدیم - یالدور 
الثالث یمیتی UITI‏ رويس فى یوم الخميس ٩‏ دیسمیر ۱۹۷۰م - المواقق ۳۰ 
ماتور SAAT‏ ش - 
والرب يعمل وینمی ویبارك مرس يديه لیاتی یالتمار الشهية الرجوة 

مع c x‏ 
الى کل من لدیه رعبة فی التکریس 


Gale :‏ يك قيل ان تتکرس ان تتحئم اللقة القيطية وتتحدخها يلقظهة الصحیحء 
| وتصلی يها ped:‏ < فتتفتح امامك کنون تراث الآياء التمین + ویکون تكرفسك 
اکثر نفعا للکنيسة والاجدال ۰ 3 a.‏ 


۱ بادر بالاتصال بنا لعمل lui a‏ اللازمة E" eG se Lud‏ التفر غ للدراسة 
è‏ بمعهد اللقة القيطية > أو تنظيم الدراسات التی تناسب ظرو x els‏ 
اتصل بالدکتور اميل ماهر اسحق بمعهد اللغة القيطية بالدور الثالث 


یمیتی LOVE‏ رويس يالعياسية . أو يعتواته الیریدی : V‏ شارع الستشقی — 
o —‏ خي - 


cia RA 


نشاط فى اللغة Edel‏ 7000 
e - $ sox‏ 
الدکتور اميل ماهر وتلامیذه استطاعوا ان ینشروا اللقة القبطية على 
تطاق واسع كلغة تخاطب بالنطق القدیم . 
الحففتان اللحان اقیمتا فی الاسیوع الماضى لتکریم تلدکتور اميل تّاهر 
پمناسبة حصوله على الدکتوراه فی اللفة القبطية كانتا مظھرا عملیا للمجهود 
الكبير الذى قامت به جماعة محبى اللفة القبطية ° ۱ 


JN - ١ ۳‏ كثيرون فى سن 7 - ۰ استطاعوا أن دتتاقشوا يلللخة 
لقبطية 2 ود عن ظهر قلب مقطوعات طويلة من الصلوهت القمسابيح 
والأناشيد * 3 Ë‏ 
كما تدل ایضا على !همية الام فى التعليم ٠‏ 
Y‏ - انتشرت فصول اللغة القبطية التى اسستها هذه الجماعة فى ب m‏ 
az‏ حوالى ۱۶ كنيسة » وسيع جمعيات 7 


tu‏ . . وهی تضم مثات من التعلمین والمتحدثين بالقبطية * وقد وزعت الجواگز 

— . ۵ 
MCN‏ التذکارية علی متات متهم ۰ 2 
ان مت d = Vo‏ 


یجھوہی۔ Y‏ — استطاعت هذه القصول أن تقيم مسرحیات باللفة القبطية » مقل . ' 
۰ 7 مسرحية ايلاد ء وتمقيلية الیستان ٠‏ ۳ 
Ë didis‏ — نظم لها الدکتور قصاتد شمرية باللفة القبطية ٦‏ لحنت کاتاشید .عه 
وتراتيل ٠‏ ا EN‏ 
P x : — —‏ 
٦ے‏ “على الاطفال والصغار والشباب ۰ — 
V 06 + ;‏ ل أهتموا ایضا بالطقس . فرتلوا عن ظهر قلب اجزاء من _ 
ناف الایصلمودیة ء٠‏ ویعضا من قطع القداس ۰ وصلوا صلاة الغروب والضوم 
. هه خلا“ alU‏ & القبطية ۰.. 
i‏ — ۷ — تعلم JULY!‏ الصفار ٠‏ آاتاشید الصبيانية التی تناسب سنهم 
باللغة القبطية ٠‏ 
مثل نشيد ديكى كوكو ۰ وفاصل فكاهى عنوانه « انا ابریق الشاى ء٠‏ 
ونشيد ( لی عينان ) ۰ 
^ - قدم الأولاد عرضا لحفظ DLII‏ باللغة القبطية ٠‏ 


كان كل منهم يتلو آية من الكتاب المقدس تبدا باول حرف من حروف 
t.‏ 
اأاسمه ۰ * 


YA 


ومد عودنی من الخارج تقضل 
مقال فی مجلة الکر 551 «الستة‌السایعة 
بعنوان « هوّلاء یعملون < - : 


عطفه الابوی وتشجیعه الذی نعتز به غاية الاعتزاز - 


- eo. Ee eee 
عن تفاط‎ Peewee سد جا فى‎ 
كله يكية فى ۱ #دمة اقترو ية ۔‎ SiL 

و تورد آن تست الان ص ۔۔۔ 

تشاط ف axi‏ الع ids)‏ 

الد کتور pel‏ ماھر olny‏ 
استطاعوا ان ینش روا GAIN‏ ایب 
عل aki quia TS‏ تخاطب بالق 

gles اتان اقیمتا فالا‎ okki 
افكتور إميل ماهر حمسو 4ه‎ e I 
كاتا مظير؟‎ aA على اد کتوراة فى اقنة‎ 
il للجہود الكبير التى قامت ه‎ Ur 
I . Ala dl حى اة‎ 

Riel -۱‏ كرون فى سن ۱۰-۷ 
استطاعوا ان BBL 19 Go‏ القبطية ۾ 
دیلو عن تهر فلب مقطوعات طويلة من 
الصاوات والتسابيج 49 4,28 . 

وقد شبد اماضرون مناقشة بين الطفل 
al, c Ul‏ » وأخرى بين الطفل. قلیب 
وآمه ء وهذا يدل على آن عقلية pall‏ 2 
i-l‏ اتات 6 -عل at de Leg)‏ 
الام ق D‏ 

Y‏ - اققشرت فصول الننة القيطية ای 
أسستها ole‏ اجماعة ق VE Jie‏ کیچ ر 
وتم haem‏ . 


دھی سے متات من اخملین ep 2n s‏ 


- a 


فی العدد Gu!‏ عن تشاط 





` 


Lee‏ وقد وزعت الجوائر انذكارية صل 
مات مهم - 


Y‏ اسکطاعت هذه dg dh‏ ان كتين 


صرحیلت aihe‏ القيطية 
SIT‏ » وكثيلية البستان . 

2 شم‎ fled نظم الما الدکتور‎ —t 
. باللنةاققبطية » لنت كأ ناشيد وتراقیل‎ 

AO وسط‎ BR تیم‎ Tmo 
PT YE dione * 
, Apg Ji dis الأطفال‎ 

1 أعتموا Mr? NEU‏ عن 
طبر ظب آجزاء من الاصلودية ء (u,‏ 
من قطح القداس - وصلوا صلاة التروب 
و التوم ASIA‏ القتيطية ۔۔۔ 

A255 5 quan WEN Vier — V 
باقلقة الافيطية ۔_‎ giant AF GF "ییا نية‎ 
وتشيد‎ . csl آبرق‎ bl, eto» 
. (ote ف‎ ( 


هولاء یعملون 


< متل صرحية 


قداسة البابا شستودة الذالث بکتایة 
- العدد الثاقی بقاریخ ۹ ینابر مم 
ننشره یتصه مع صورة زتکوغرافية له ء لبیان‌مدی 


ro e یصو ن کل‎ VAS - 4 
. فورية لما‎ irp Vaill 


تعمل p >t uso‏ ۵. امل yl‏ , 
اللی صار له متات من iK Aah‏ 


galt ae — 11‏ من assi dt AT‏ 
آساب scd‏ : اون مکیموس 6 و۱29۱ 
«co ote‏ وال تا مو تاوس ء وال نیا یمن۔ 
۲ — خود JUN Ji‏ مناد aM‏ 
RR‏ مين Tisa‏ مکسیموس وا کتور 
Led don ç J‏ نيافته عن الاسياي 
الرعوبة التی دعت J‏ ڪلب Meo‏ خوری 
yt font‏ يمل ممه . 


» الم‎ Ut» عن‎ Je 
[Ju مجلس الکتائس‎ de d 


dile s ويا مقا لا عن قداسة الباباعنی‎ Jj 
قلعم » شرح یه کته‎ VU. حتوات‎ c 
مح‎ able - ( GUM الدکتور اوزا‎ ( 
i . اكالى‎ es gt قداسة الا‎ 
anti وعن‎ US عن عاط‎ Bis 
واهیاعه بالميسية فى‎ » GSH 6,3 
. تلم وق الصسافة‎ ó وه‎ » asl 















طلیة الاكليريكية فى الخدمة القروية . 


۳۷ 


: القعص ميخائيل ابراهيم‎ cu clos — Y 
ومن التشجیعات التی کان لها اعظم الاثر على ا ولف ء لواصلة الجهود‎ 
والتغلب على الصعاب ونحن فی پداية الطریق ء النبوات التی نطق بها الروح‎ 
القدس على فم ابینا التنیح القدیس القمص میخائیل ابراهیم فى سنة ۱۹7۸ م‎ 

عن انتشار اللغة القبطية بلفظها القدیم الاصیل ٠‏ 


: اقتتاح فصول لتعلیم اللغة القبطية‎ — Y 

وافتدح GI‏ نيافة اسقف التعلیم فصولا لتعلیم اللغفة القبطية بلفظها 
القديم الجمیل للشعب فی مدرجات الاكليريكية وقى الکنائس والجمعيات , 
واقبل الناس على الدراسة بشغف عظیم . 


£ — اهتمام قداسة اليايا شنوده الخالت : 

ان چهود الم ایا شتوده من Jal‏ اللقة القبطية < وتشجعه ااستمر 
لایتاثه على التعمق فى دراستها والتحدث يها يلفظها القديم الجمیل تحتام 
الى مجلد خاص « وسوف يسجلها له التاريخ پاحرف من تور ضمن مقاخر 
عهده الزامر 5 

ولكننا فى هذا الجال تتحدث بايجاز عن بعض النقاط التى توضح مدى 


: لتحضیر رسالة الدکتوراه فى اکسفورد‎ AG Js ci) 

— = 

كان اساتذة اللغة القيطية فى جامعتی اکسقورد وکامیردج قد التقوا 
الشدید پالدراسات والیحوث التی اجراها د٠‏ اميل ماهر فى صوتیات اللغة 
القيطية والتی اطلعهم علیها ۰ لنلك ققد رحیوا برغبة قداسة البایا فى ایفاد 
د٠‏ أميل الى انجلترا لاستکمال ابحاثه عندهم وتقدیمها کرسالة دکتوراه - 

فسافرت فى سنة ۲ م الى اکسقورد « واتمعت رسالة الدکتوراه 
قی صوتات اللغة القبطية فى ثلاث سنوات بتعمة الل ء ياشراف مشترك من 


rev MT‏ کل من جامعات اكسقورد وكاميردج ولضدنی ° ry‏ الرمسائة 
اعجاب العلماء وتالت تقدی هم ^ وقد کقیت c‏ اریعة مجلدات تشمل YN‏ ؟ 


YA 





تسا cede‏ داد vf Ll alu‏ مقالا > 3 ان 
وفی نفس المرجع السابق کتب الأستان بانوب حبشی malus‏ 

۰ یلی‎ a فى صفحة‎ ٠ لقبطية بین الكنائس والأديرة » جاء فی ختامه‎ i ١ aad T 
` بذلك لغة الكنيسة ۰ ثم كيف حافظت علیها فيما بعد فى اشد الظروف قسوع‎ 

هذه هی اللقة التی تطالب بالمصافظة علیها فى کنائستا فی عصی التور والحريةء 

Lasas‏ تخطت عصور الخللمة والجهالة - اليست هی اللقة التقليدية لکنیستتا 

القيطية المحافظة . الیست هی ARAS‏ آیاء الکتیسة وشهداكها ۰۰۰ وو حپ علیتا 


ان تتکر الچمیع من تاحية 921 (s‏ بوجوب التطلع الی رهیان الیوم او الخد 
القرعب ان اردتا حقا محاولة siam)‏ اللقة Net - Jolaami)‏ یمتا لهم القرصة 


محاولین‌تعمیم استعمال اللقة القيطية ولو قى احد الآديرة على سییل التجرية؟- 
Coruall‏ الظروف كلها مواتية لتهقیق هذا القرض الجلیل 111 < - 


i جهود اتعاش اللقظ القدیم‎ : (S515 


> سققیه الد لتعلیم للجهود العلمية‎ 1 ee os — ١ 
# 

۳ اهتم قد اسة البایا شتوده الثالث — لیحقظ الرب حیاته — laste‏ کان 
laze’‏ للتملیم ) العاهد الديتية » بتکریس ' الوّلف للخدمة ¿ وتدعیم تشاطه قى 
تشر اللخة self‏ لقبطية . بان يسر له كل الامکانیات لمعمل الیحوت اللغوية . CONS‏ 
له قرص A‏ الاطلااع علی کاقة الخطوطات القيطية فى اليطريركية والادیرج ۰ 
acess Li,‏ للمولف AAA‏ التن‌ییف cs od‏ اسک‌حد 45 عریان aa‏ ی — 
مقتاح فى لقظ اللغة باختراعه اللفظ الحدیت ۰ واکدت نتائج البحوث العلمية 
اصالة اللفظ القدیم « اوقد dats‏ اسقف المعاهد الديتية متدویا الى الیلاد 
النائية کلفه بجمع ذلك القراث الئمین < بان أوكل اليه عمل تسجیلات صوتية 
تلمرقلین و الشمامسة الستین » المشهود لهم بانقان اللفظ القدیم الذی تسلموه 
نقيا من #باء والاجداد ¿ قبلما یندثر بموتهم ¿ وکان البعض متهم قد تجاوز 
المائة سنة من عمره وقتذاك Š‏ 


Yo 


القديم الذى کان وحده مستخدما وقت تاليفها ٠‏ ۱ 


وهكذا توشك اللغة القبطية على الانقراض ٠‏ 
علماء القبطية ينبهون للخطر : 


واذا استمر الوضع على هذا الحال فسوف يتم فينا ما يكتبه علماء 
اللغة القبطية فى كتبهم عن مستقبل مفجع للغة القبطية ٠‏ 


: رؤية والقسرن‎ = ١ 


2 وعلى سبيل الشال يكتب والشرز C.C. Walters‏ فى كتابه 
An Elementary Coptic Grammar, Oxford 1972, p. iv.‏ 


عن Tall!‏ القيطية فیقول : 

«It is still used today in church services, but in association with 
Arabic, and it seems only a matter of time before it disappears 
altogether, thus severing our last link, however tenuous, with 


Ancient Egypt». 


الترجمة cl) wv»:‏ اللغة القبطية ‏ لا تزال تستخدم فى مسلوات 
الكنيسة » و انما بالاشتراك مع اللفة العربية ° ویہدو آنها مسالة وقت فقط 
قبلما تختفی كلية ۰ وبهذا تنقطع صلتنا الاخيرة , مهما كانت ضئيلة ء aa)‏ 
القديمة » š‏ 


كذلك ایضا الاستاة الدکتور جسورجی yane‏ استان اللفة Lana‏ 
والصرية القديمة الأسبق بكلية الآداب M ET ABA‏ — 2 
للدراسات القبطية ء وهو صاحب القالات العديدة فى اثبات اصالة اللفظ 
القديم ووجوب التمسك به دون غیر ه ٠‏ وجه saa‏ الى المطارنة والأساقفة وکل 
رجال الاكليروس فى سنة ۱۹۶۷ م + على صفعات رسالة مارمينا فی عي 
الفیروز سسنة ٠ o i‏ فکتب فى صفمۃة ° يقول : « فالی آیائنا المطارئة 
والأساقفة والرعاة بمختلف رتبهم الكهنوقية ارده النداء عالیا ; وفی صراحة 
وس ی القاریخ سیمملهم تبعة العمل على مهو MA JI‏ 
لبأ eee to‏ معو اق البلا 
عوتی هذه u^‏ بندارکوا الامو فیمولوا دون ضياع هسذه اللقة » التي 
ستضیع بضیاعھا شخصنية الكنيسة المصرية وجنسية ات 


Y£ 


» & 


الياب الرايع 
الجهود الكنسية لانعاش اللغة القبطة 
فى القرن العشرين 
آولا : چهود تشر اللقظ الحدیتث 


فی النصف الأول من القرن العشرین كانت القرصة ساتحة لتعلیم aal‏ 
القيطية قی المد ارسی القيطية « ولکتها — للاسف — لم تستغل یالقدر الکاقی الذی 
يؤدى الى انعاش اللخة القيطية ۰ ذلك OM‏ خریجی الاكليريكية کرسوا چهدهم 
للقضاء على اللفظ القدیم 2 و استخدام اللفظ الحدیت يدلا مضه قى القراءات 
الكتسية 

الا ان جهود نش اللفظ الحديث كلغة تخاطب ياءت كلها بالفشل الذريع 
لأسياب كثدرة ء اهمها صعوية اللفظ نقسه ¿ وادخاله آصواتا لم تكن موجودة 
على السنة القيط XL‏ . کصوت الثاء والذال التى يصعب عليهم نطقها حتی 
الاكثار من الهمزات يصسورة غير عادية ۰ 

قى الاستخدام الكتسى 

لم يكن يسمح فى القرون الماضية بالصلاة قى الكتيسة یغیر اللقفة 
القيطية ٭ وكانت الرسائل و الاتاچیل والنيوات والواعظ ھی وحدها التی تترجم 
الى اللقة العريية ¿ يعدما تقرا !ولا ياللقة القيطية ¿ منت أن صرح ينلكه لاول 
مرة ف التاریخ LLII‏ غیریال ين ch ji‏ اليطريرك السيعون ÆSER VY Sp‏ - 
و استمرت ياقى الصلوات كلها تتلی بالقيطية الى Sa‏ القرن الاخی + حیت 

5 23053 استخدام A AME‏ العريية قى الصلوات الكنسية خلال القرن 
العشرین ۰ قتراجعت اللغه القبطية امام العربية رجوعا متو الیا x‏ 

وفی خلال الثلائین سنة الماضية حدث قدهور ملحوظ هى استخدام 
اللغة القبطية فى الكنيسة ۰ فقد اصبح معظم القداس - ان لم يكن كله — یتلی 
باللفة العريية > والرسائل Y‏ تتلی بالقبطية » بل حتی اتجیل القداس نقسه 
نادرا ما يقرا بالقبطية وظهرت موضة جديدة هی صلاح التسيمة باللغة العريية٠‏ 


YT 


تسجیلات ( تمت فيما بین سنة ١‏ وستة ۱۷۱۸ م ) : 

* es 
2 (e ۱۹۳۱ A) Maria Cramer limig 

= فی ميقة‎ Maria Cramer oy 
Oriens Christianus, Band 45, 1961 August. 

مقالا عن مخطوطة الفاتیکان القيطية رقم VA‏ ` وهی مخطوطة تمت نساختها 
ستة ٩۰۳۱‏ م ۰ وقد وصلت الى الفاتیکان فى الشئرة هيما بين سنة ۵ م 
وسثد ۱۷۹۸ p‏ وتشمل خولاچی قیطی =< مع Soe pall‏ العريية ` ceña‏ 
Zaai‏ الخطوطة الى وحود أضاقات على هو لمش الصقمات تسیل gis‏ 
السلوات القيطية اليحيرية يحروف لاتیتیة 5 
deles‏ قالت افيه ان era‏ اتسپیلات للٹھ #قيطى وحروف لاتينية لابد انا 
للخت Role BEML‏ « ريما مثلا اسامرع غير Dgn‏ مد ات 
ان تکون aAA‏ ضاقات قد تمت فى الفترة ما مین تاريخ ¿xa‏ المخطسوطة 
ات CF‏ وتاريخ خسمها الى مكتبة القاتیکان WYO)‏ هالالام) . 


تسجیلات (eM ) Rochemonteix‏ : 
قام Rochemonteix‏ فى سنة VAYA‏ - ۱۸۷۷ م يعمل تسجیلات فی 


Mémoires de la Société de lingui ique de Paris, t. VII, p. 245 ff. 


شسسجیلات Worrell‏ ۰ م : 
laige‏ من جاممة میشجان بامریکا ۰ وقام بالاشتراك مع دکتور فیتش ےل 
Vycichl‏ يتسجيل تراث اللقظ القدیم va x=‏ سمع ui‏ قرية الزيتية پچوار 
الأقصر ` وقد نش هذه التسسجیلات والیحوت فى کتایه » تصوص قيطية « 
(Yet — ۲۹۷ o>)‏ ^ وهذه Auc‏ متها + 
allilü;G danwósd emmok 6 bahrisdós nam bakjód‏ 
AAAMAOYIA TENOYOOT MMOK œ "xe NEHN ۲‏ 


enogatós nam bibnawma atwab ja ak’ aks5dimmón 
waATA-GOC NEN 2 eooyas xe Aki AKCOT ۹4 


لف 


sal 


بي افقال الخامس للدکتور جورجی صبحی : 


Te 


i 


iy B‏ نسخت قبل ظهور اللفظ الحديث 


"5. 
3 


° 


٠‏ وقی ستة ۱۹۶۰ م کتپ د“ جورجی صيحى مقالا فی الچلد السادس 
من مجله جمعية الاثار القبطية بعنوان > Rai‏ التقلیسدی RAD‏ القبطية فى 
كنيسة مصر » » لخص فيه مقالاته السایقة ء ونشر وثيقة جديدة هی مخطوطة 
ایصلمودية بالتحف القبطی مورخه بتاریخ Y£‏ یشنس VEYA‏ للشهداء ای 
سنة ۱۷۲۲ ميلادية ۰ 

وتتكون صقحاتها من عمودین « 
t‏ متهما ool‏ مکتویا — — 
قيطية ‏ والایمن فقر )25 النص القیطی 
مکتویه بحروف عريبية ` 


وهی یالطبع تسجل اللفظ القدیم 


يحوالى AYA‏ سنة ? 

واليك عينة من الجزء الذی نشره 
منها : »> 

ویعلق الدکتور جورجی صبحی 
( ص ۱۱۶ ۰ ۱۱۷ من الجلة ) قائلا: 


« هنا تبقى فائدة الکتاب الذی يرينا كيف كانت القبطية تلفظ فی مصر 
عامة فى بداية القرن الثامن عشر الميلادى « وعندما ففارنها بالخطوطة الأقدم 
ويمخطوطة مكاريوس ( دير ابو مقار ) التى كانت عربية فى لغتها وقبطية 
فى حروفها فاننا نكاد الا نجد ای فارق على الاطلاق » لا فى القيم الصوتية 
للحروف ولا فى الطريقة التی كانت تنطق بها * واذا Gaag‏ الى الوراء اکثر من 
جهة الزمن فاننا نستطیع - من الوثائق التی لدینا — ان نبرهن على ثبات هذا 
اللفظ خلال ٠ Jus!‏ بل حتى التعلیقات الكتوبة فوق الکلمات الديموطيقية 
یحروف يونانية فى مخطوطة لندن ولایدن الديموطيقية السحرية توضی ان 
اللفظ الذی فی كتاينا بطایق تماما من الناحية العملية الدیموطتقی الڈی فی 
المخطوطة ) المذكورة ( oet‏ < وهذا نعود Ga‏ الى القرن الثانی الميلادى > * 

» وهكذا فانی قد اوضحت — بفضل المخطوطة الجديدة ان نطق اللفة 
القبطية كان تقليديا قى الكنيسة القبطية € A,‏ بتصفح هذاالقال والقالات 


الاخری التى کتبتها منذ سنین قاتتا ستصل بسهولة الى الاعتقاد بان هذا T‏ 


النطق التقلیدی قد بقى ثابتا خلال الاجیال ولابد انه هو الصحیح < ٠‏ 


Y. 
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3 قراءتها باللفظ الحريث | 


3 بطریقه عریات افندی 


اکٹ . فاقث 
Jis‏ 





dete 
حسم نشرھا‎ 
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: الرایع للدکتور جورجى صیمی‎ JULI 
تشر الدکتور جورجی صیحی وثیقة قى غاية من الاهمية لتص عریی‎ 
مکتوب بالهروف القيطية یشمل یمض اجزاء من یستان الرهینان - وقد وچدت‎ 
> ھتہ المخطوطة فى دير ١بی مقار ببرية شيهات معقل اللهجة النحيرية‎ 
وهی توجع الى القرن العاشر الیلادی بحسب رای کازانوفا او بعد ذلك ای‎ 
وقد‎ ٠ فى فترة ما بين القرن العاشی والقرن الثالث عشر يحسب رای آخرین‎ 
col ga نشرھا د + چورجی صبخی کملحق رقم ۱ فى المجلد الأول لکتاب ایقلین‎ 
۰ zgje و ادی‎ Bast عن‎ 
H.G. Evelyn White, New Texts from the Monastery of St. 
Macarius, New York 1926, pp. 231 — 269. 
: هذا الفصل بقوله‎ pal وقد‎ 
أن اهمية هذه الآوراق قائقة ۰ فهی تعلمنا !ولا كيف كانت اللفة‎ > 
حتی‎ AM ایضا‎ Gala الخطوطة ۰۰ كما انها‎ LUS العربية تلفظ فى وقت‎ 
الوقت الذی کتبت فيه الخطوطة كانت القبطية لا تزال لغة الحدیث بالنمسية‎ 
نتيجة‎ pal للرهبان والكنيسة القبطية على الاقل فى الاديرة ¿ واخیرا ان‎ 
igya نکتسیها عن قيم مختلف‎ ual هذه آلاوراق هی العلومات‎ Lad لد‎ 
الابجسدية القبطية ونظاثرها فى العربية ۰ قهی توافق بمتتهى الدقة اللقظ‎ 
Jio کان لا‎ c! اللفظ القدیم‎ duals ) € « الواقعی للغة القبطية فی الكتيسة‎ 
٠ ( الكرازة ا مرقسیة‎ slait م منتشر! فى كل‎ ۱۹۲۳٦ هتی سنه‎ 
والحدیث عن هذه المخطوطة واهمیتها یمتاج الى بحث مستقل ۰ ولكننا‎ 
تقدم هنا اتماما للفائدة امثلة قليلة من الکلمات العربية الواردة فیها مكتوبة‎ 
بالمروف. القبطية ۰ فنجد انه من غير الممكن أن ننطق هذه الكلمات الا باستخدام‎ 
٠ القیم الصوتیة للمروف القبطية طبقا للفظ القديم‎ 


اما اذا افتکر aat‏ ان يتطق هذه الکلمات طبقا للفظ الحدیث الذی اخترعه 
عریان آفتدی » GE‏ منه آنه ریما کان للفظ عریان افتدی اساس قدیم c‏ فسیجد 
نفسه بلفظ اللغة العریدة المكتوبة بهروف قبطبة بصورة مضحكة للغاية » وشی 
البلية ما یضحك « وسيتاكد ينفسه أنه لیس فی القبطية اساس للفظ الذى 
اخترعه عریان افندی فشوه به جمال اللفظ القبطی * 


وبمكنك با عزیزی ان تدرك بنفسك مقدار هذا التشویه الذی tual‏ 
عريان افندی فی اللغة القبطئية لو انك جريت Le cA‏ هذه المقطوطة القديمة 
باللفظ القدیم اولا ثم حاولت ان تقراها بطريقة عریان آقندی ء كما 
فى الامثلة التالية : 


YA 


: الثانی للدکتور جورجی صبحى‎ QUA 
وبعد ثلاث سنين ای سنة ۱۹۱۸ م کتب“ الدکتور جورجی صبحی مقالا‎ AE C 
نشره فى مجلة العهتد,الفضرنسی للاثار" الشرقية » الجلد الرايع عشر‎ Qi 
۳ à : ومایلیها ) بعنوان‎ ۵۱ Raza) 
< La prononciation moderne du copte dans l'église » 


afi a 


ویختتم القال يتقديم ملا الشکر مكتوية بالقيطية اليحيرية مع تطقها 
یاللقظ الیحیری القدیم مسجلا يالكتاية الصوتية پاستخدام cag sadi‏ اللاقيتية 
وقد اخذها عن كهتة من الصعيد + كما سمعها ایا من غيطة اليطريرك 


> الأتيا کیرلس الخامس ) قلم يجد بيتهم ای قارق على I Gu)‏ 
35925 هنا lepa‏ متها : 


- em 
MAPGH WGizMoT TS ء۱۱٤٤ اعنم‎ ۰۴۱۱۴۳۲۰۱۰۶۱۹ ve? nunt $4 
Maran sabahmod endodf — embirafarbatnanaf ouóh ennaad 
س اق‎ 

Wien تن :ہہ‎ Oyo? "Cn noy- inc nxe XG ANGPOCKGMAZIN 
efit embantioiws | ouóh ban noud: Isous baxristds ga — afaraskabazin 
مدجوےدی‎ atcp BOHOGH GPON داد‎ GPON ASWON TEN GPO ههد مد‎ eron 
adjén afar  ouoatin  aróm afaráh  arón efsobdan j ardf  afdi-aso arn 
aaPTOTEN »uGucrGn صحری‎ ح27٤٢:‎ GTA! OYHOY Oat 


8 یں‎ "a me ~ ۳ 
afdedodan afandan saahrat adái ounou tar * نا‎ : 


ویقر٩‏ ھکدا . 
— > ماران شایهمود اتدودف امیی اووه اتتا ان ایتودی 
اقیوت امیان (تے شویس 3.53 ob e‏ تودی  [‏ ایسسوس بخرستوس جا 
قار سکایازین اجون JU‏ وویتین oso!‏ اف اراه ارون أف شويدان اروف 


- تای + م‎ sl اسو رون آقدی دود ان اقاندان شااهرای ادای‎ — (s 


المقال الٹائٹ نلدکتور چورجی صبحی š‏ 


يقدم فيه UYI‏ على صحة اللقظط القدیم من اسماء البلاد - وقد نشره ub‏ 
Compte rendu du Congrés International de Geographie,‏ 


tV. Le Caire, p. 115 ff. 


`V 


EREI. ۱ 5‏ ساسا ا لامعا ص @ 


—— تطقى باللفظ القن الاسم 


0 ٠ 3 vows] DE m | 
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Oexre, 09:81 cbe C i» ` 
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Uayesac aha ای‎ 
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Daas ^ | eo |‏ 
الیکسان اذروس | S‏ گسندروس DAEZANApoc zx‏ 
أليكسان‌اذرا ]للاکسندره  Ll‏ ۸62301205 
قان re mha? i‏ 0 کے — Aan‏ 
اسيك ك Nats‏ ما ریا fA.‏ ۸ھ 
— افیف | ت اوی — او ید ۱ Aard‏ 
ی انت A mee‏ 
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P ede deb e مه‎ of he apes + 


يقد با کن 


uk a‏ کیک 


Apren REA IU سے‎ naoc Sen .ینوی‎ BE +: 11 یی‎ 2 cren دم‎ 
 Aridân enemebsha engos xan  üshabehmót ga : Baniíót adxyan — nifáóüi 
ولد در‎ HEE TEXpen mape mac  TOnAcTOYpo ۵ mapeqigunn Mbypick 
marafdüo enga bakràr marasi enga dakmadüro badahnak marafshòbi emoebrádi 
wre pact awug nar Mdoov ovop Xa 
rasdi maif nan embod  üóh ka 
AoA nictovon Arant twos ovog 
enniadüon  endán ۵۵۸ء۸‎ Qóh 


ER Toc wes ند‎ Wak REMU 
nam higan ebkzhi banóik enca 
anetèpon nen ۸ مز‎ pwn TENN 
niadarôn onan — &àl emobrád: hôn ondankõ âûl 
حم جموخ‎ minesQoov Sen 6 


xan ` etta 


۸× ۰ و‎ EMIPACMOC AAAS negatn 
emberendan یره‎ abirasmes alla nanman adi ha bibathôù yan biyristos 
Hê menge. AARU. 


€ ۰ ۰ 
Flas و‎ (۵ Amin. 


Us‏ هكذا « اریدان ان ام Wal‏ انچوس خان آوشایهموت چا : بانیوت 
آدخان نیقاوی ماراف دووو انجا باکران ماراس ای Leal‏ داك مادورو باداھناك 
ملیف نان امبواو ayy!‏ کا نیادارون نان اوول ام ابرادی هون اندان کو Syst‏ 
اننیاد وون اند ان ارواو آوو » اهيار اندان oo‏ آبیر اسموس اللا ناهمان 
das!‏ ها پییادهواو خان پخرستوس ایسوس بانشویس امین » ۔ 

Say +‏ ایضا فی ae‏ المقال ) ص VO‏ > فیقول 

» کل الكت بالحديثة المكتوية عن اللفة القيطية بو اسطة الوّلقین الوطنيين 
تستخدم پشیء من التجاوز صورة مشوهة للقظ الیونانی ويعليقونها كلية على 
ee‏ - ولسوء الحظ أنه ولا واحد من مؤلفینا الوطنيين هنا يعرف اليوتانية 
سالقدر الکافی لیتحقق الأخطاء gil‏ اضحة التی دحاول أن دصوغها الى قواعد 
مطبقة على اللغة القبطبة ٠٠١‏ » 5 ۱ 


» اعنقد ان ای کاهن عادی غير متعلم عند تلاوته لای صلاة قإطية فى 
الكنيسة يلفظ اللغة يصورة صحيحة وطبيعية ایضا أفضل يكثير مما لو اتبع 
هذه القواعد الخاطتة المدونة فی الکتب القبطية الحديثة < - 


isd »‏ اعتقادى الخاص أن الكاهن الذى تعلم أن ينطق هذه اللغة من 
سلفه > يدون استضدام القواعد السفوسطائیة الحديثة المحروضة بو اسطة 
المؤلفين الاقیساط فى کتاباتهم ۰ GU‏ بالفضرة يلفظها اکثر صحصة بن إى 
انسسان آخر « ° 


تعليق : قاییدا لما يقوله د٠‏ جورجی صبحی نورد هنا قائمة مختصرة 
لیعض اسسسماء الا علام القبطية بلفظھا القديم مع قراءتها أيضا بموجب lali‏ 


الحديث بطريقة عريان أفندى ليعرف القاریء مدی التشویه الذى الحقه اللفظ 
الحديث بلغتنا القبلية العريقة ٠‏ 


ای ان dus‏ لا بستنکر فقط ادخال FE‏ الحدیث الى القبطية 
واتما یستتکر ابضا تطبیق اللفظ اليوتانى الڈی اخترعه ایرازموس فی القرن 
الخامس عشي وسارت عليه الجامعات UT! u^‏ على انه لفظ یونانی قدیم ٠‏ 


+ كما كتب ورل ایضا فى تفس الكتاي ر 
عدا هو مقترشی فيه انه صوتها فى اللقظ الیی‌تاتی القدیم - فيقول : « لیس 
من OV cosa!‏ تقترض ان الاقی ساط قد 15921 الحروف اليوتاتية يقيمها 
( الصسوتية € الیوناتية اشالوقة بالضیط واتما بقیمها التقريبية فقط ٠‏ 
OF‏ حتی الاعسوات التى تتحقق Sule‏ فی لغقين نادرا ما تکون فی الحقيقة 
منطابقة ٠‏ ذلك هو الحال ۰ مثلا ¿ عندما تکتب الفارسية او التركية بحروف 
عربیة ` قمن غير الممكن ان الصروف المتصركة القيطية واليونانية كانت 

ii 


° © Mass 

کب aqui!‏ الدکتور ج ورجی بيك (rm‏ اسان الدر اسات القيطية 
و المصرية الأسيق يجاممة القاهرة suc‏ مقالات فی Ziel‏ واقضلیهة SR‏ 
القدیم > ميديا آله الشدید o3‏ الوّلقین الوطنبین للقظ الحدیت وما یترتب 
على ذلك من الأخطاء الو اضحة التی یدخلونها الى اللقة على انها قواعد 
واجية التطبيق على اللغة القبطية . 


ا مقال الأول للدكتور جورجى صبحی : 

عندما كتب الدكتور #ورجی صيحى مقاله الأول سنة ۱۹۱۰ م لم يكن 

اللفظ الحديث قد انتشر الا قى نطاق ضيق جدا ٠‏ وكان اللفظ القديم لا يزال 

منتشر ا ومنتعشا » يصلى به الاب البطريرك الانبا كيرلس الخامس والاّباء 

الاساففة ومعظم الکهنة و الشمامسة والشعب الی درجه أنه نثر مقاله عن 
اللفظ القدیم بعنو آن : 

optic in the Church of Egypt > 

ای « لفظ i AU‏ القبطيتة فی کنيسة مصر ¿ ^ وذلك فى مجلة > 

Journal of E‏ > قى atoll‏ الثانی 


« The pronunciation of C 


gyptian Archaeology (JEA) 

( ستة s ¿NANO‏ 
وقد سجل قیه الأيجددة القيطرة واصو اتها Jaa‏ القددم وختم الال 
یایراد تسجیلات صوتية مكتوية یالحروقف اللاتیتیة للصس لاخ الريانية داللققا 
واسقق السودان ۰ ولا راجم ال التی سچلها لكل منهم على انفراد 
وجدها Gib‏ مع بعضها تمام الاتطیاق ` وهده صورة زنكو غرافية لنصها : 


١ 






ھا ریگ سدم : Worrëll 7 i‏ 
۰ پیت + سبق أن اوردنا ) oa‏ ۱۱ ) شسهادة يروقسور ورل 


فى کتابه نصوص قبطية بان اللهجة:الوحيدة المروفة بین الاقباط المالیین 
هى اليحيرية ۰۰۰ وان کلمة صحیدی فی هذه الایام تطلق كلية على اللفظ 
الیهیری القدیم حسيما سمع على وجه الخصوصی بین قلاحی maa‏ العليا ٠‏ 

+ ویکتب ورل !يضلا فى كت ايه موجن تاريخ la. Ai)‏ الذى ترجم الى 
الهريية وطیع ضمن رسافة مارمیتا الخامسة » صقمة من تاریخ inl‏ « ‘ 
ویقول ) فى س NAA‏ من الرسالة) E‏ — 


AL ME — 080 . HER. AK 

duis 7 7‏ بعضى جهات — الملیا لا تزال بعض عائلات الفلاحین تتوارث 
كيفية نطق اللغة القبطية ۰ ومع قلة ذلك فانهم ينطقونها نطقا صمیصا ارقی 
بكثير من نطق كهنة القاهرة 7 وهم شدیدو الفخر بوجود هذا التقليد المائلی 
لديهم ويما يتميزيه» ٠‏ تب ١‏ لد 
ل + ويشهد بروفسور ورل فى كتابه تصوص قبطية Worrell,‏ 
Coptic Texts, p. 328 =‏ بان » MAUI‏ المعدل ) الصديث » ھا ادخلل اخطاہ! 
SH‏ 4 بش ات ہے بله ۲ t P £i ilg (w.‏ 
القعدیل فى اتجاه التقلید القروى ( ای اللفظ القديم < < ولكن هذا ابعد كثيرا 
من ان يتوقم - فبدلا من ذلك ادخلت القيم ) السوتية ( اليونانية الحديثة 
بانتظام * ولسسوء الحظ تدرس هذه القيم بو اسطة ali A‏ الذين یعضسدون 
ما أعلم ‏ فى الصسعيد فقط . او بين did A‏ الذين جاءو! من هناك والذين لم 
یستسلمو | لضفط الدن « ° — 

+ كما كتب ورل ایضافی کتایه الاصسوات القيطية Worrell,‏ 
Coptic Sounds, p. 7‏ یستنکر ادخال اللفظ الیونانی السديث الى القبطية 
فی هذه الایام ۰ بل وحتی محاولة تقرييه الى اللفظ الیونانی القدیم على طريقة 
ایر از‌موسی Erasmus‏ > وهی التى تستضدمها الجاممات ء یستتکرها 
ورل ast‏ فیقول 

» ان ادخال اللفظ الیونانی المدیث الى القيئلية فی هذه آلایام CN‏ هو 
تصنع فى اکثر الاحیان ٠‏ كما لو كان على soll‏ أن ينطق ہکل الكلمات الفرنسية 
التى فى الانجليزية بحسب اسععمالھا المالى فى باریس ۰ فان كان هذا 
رديئا » فكم یکون اسوا بكثير ان ننطق القبطية طبقا eis‏ اليونانى الايرازمي ` 
الختلق الذی لا ينتمى الى ای جنس أو عضر اي مكان او لهمة ,..٠‏ . 


yY 


Qul‏ الشانی Hà CU‏ ی 

شهاده العلماء لاصالة الافظ القدیم ۶۶ 

ا وآأفضليته على اللقظ الحديث ٠.‏ الم 
Q&€ mv SM:‏ 


٦ ; ^ 
٩ ناریا‎ M ای‎ — - 
ne te و ہد‎ ۳ m 5 


PRE ea لم دی‎ ic — -~ ضا‎ 
مت ےہ‎ ce . g å ok UE E ا‎ ^i tll 


Be = 4 مد‎ SI 23 » EH 
 حییسلا یسی عید‎ RTS کھا‎ acea e to 
مك یکت الملامه‎ 
الفقيعلية وآثار‌ها الاد‎ 


رپوا NUS‏ 
يسى عيد السيح سنة e va ot‏ فى مقال له عن > اللهمات 
TOT á‏ ٹی رسالة مارميتا الخامسة « متلفحة من تاريخ 
القبط » فيقول سو می » عن تاريخ اللفظ الحدیث ما یلی : 


NE Yo.‏ اليم الحالی وقد Wall Saal‏ من سی ای چ البطريرك 
QA ۷۷۰‏ « ایو الاصلاح ٠ (NM _ ٥ $t ye‏ وجمله مثل اللفظ اليونا: 
آلى - في < - xis‏ ⁊ — 
den‏ فى لكئيسة اليونانية ألآن كما أنه ادخل قطما يونائية الى الكتيتاتة 
القبطية وکان یقصد بهذا التقرب بین الکنیستین القبطية و الیونانية لتکون 


di ' ١ ٹم يتكلم عن اللفظ القدیم قيقول ۽ لد‎ TS 
2 + ی‎ s; 


= 1 ES J. _ ۲ . z 
الى‎ Mo yk ات‎ Cea ورتتاہ عن احدادت وهو‎ coll القدیم‎ M81433. > 


- 
— 


خم يشير glam ud‏ ملحي یالتحف القيطى Aati Aa Oboes‏ القديم 
2 ف ار 2 


£3 sky i imet | iiedot. ` 


wih.»‏ هذا اللفظ ؛القدیم یسموته ١ن‏ الففظ الصعیدی < وهی تسمية خطا 


نشات يسيب تفییر کیرلسی الذکور .1544 Aaa‏ القدیم کما سیق القول ٠‏ ولکونه 


صعیدیا . والواقع انه Jaki‏ 


الكتيسة المصرية من الاسكتدرية الى اسسوان قبل البطريرك النکور ۰ وقد 
سمعنا الطیب الذكر اليطريرك انبا كيرلس ( ۱۸۷۵ — ۱۹۲۷ ) فى — 
أيامه يصلى القداس باللفظ القديم بمسوت رخيم ملائکی ويتلوه بعللذوية 
الفاظه التى لا تعرف التكلف ء كما اننا سمعنا ونحن صقار القداس يتلى 
من احبار قدیسین « قسوس واساقفة باللفظ القدیم “ وكنا نشمعر اننا فى 

السماء لامتزاج عذوبة الالفاظ الحلوة وطلاوتها مع قداسة LAM‏ » . 
AY‏ 


علی Jaali!‏ القدیم ‏ لم يكن قد تم يعد فى زمن کتاية aa mas d Y‏ التین نة 


فتسمیة اللفظ القدیم ياللهجة الصعيدية ب عن جهل احیانا أو بهعدف 
الاتتقاص من قدره و التشكيك فی (صالته آحیانا آخری — لم تنشا الا فى 
یتینی الاكليريكية له > 
— الحدیث الذى تعلموه من استاذهم بالاكتيريكيرة وهو من تلامیت عریان 
(sna‏ و t:‏ 3 کے اک ذه £ 3 ۳ à‏ 
; من تلامیت تلاميذ لاقی تعلیمهم الچدید قیولا فی الوچه الیحر 
یینما لاقی مقاومة عنيقة فی الصعید نظرا لتمسای [Jai‏ الص عند — 
التی لا تقبل التفریط بسهولة ة کل ما pe t‏ 
۱ الو : d‏ ھی 8 هو قدیم 5 وهكذا انتشر اللقظ الحديث 
ہی حة ايحرى Basset‏ واسعة Lin‏ تمتر امتداده فى الى را الحديث 
دارسو اللفظ الحدیت — داكتريتهم كما قلنا dlls c quasi ong Da‏ = 
على اللفظ الیحیری القديم الذی يتمسك يه اهل الصعيد اسم . اللہ 
الصعيدية » > ویحاولون يهذه التسمية الخاطكة الایحاء يان لهيتهم الحدیخة 
ھی اللهجة الیحیریة ء بینما اللهجة ( اليحيرية ) القديمة الت استمرت فى 
الصعيد هی لهجة صميدية ٠‏ 


ولقد سیق قاوردنا o)‏ ۷۰ ( شهادة القمصى ہیں السیح السعودی قى 
اليحيرة والصعید < - 
وقی هدا at!‏ مکتب يرقسور ورل Worrell‏ قی کت یه توص 


: £A € م‎ 552 Y Xx. > anas 

« Bohairic is the only dialect known to the present-day Copts.» 

< The term < Sahidic > (Sa’idi) nowadays is reserved exclusively 
for the despised «old» pronunciation of Bohairic, as heard parti- 


cularly among the peasantry of Upper Egypt», C.H. Worrell, 
Coptic Texts, Ann Arbor 1942, p. 298 ). 


الترجمة : « اليحيرية هی اللهية الوحید2 المحروفة بین القیاد 
الص‌الیین ۰۰۰ < « وکلمة صعیدی فى هذه BuU]‏ تطلق كلية على الافتا 
الیمیری القدیم الحتقر . حسیما سمع على وجه القصوص بين قلاحی 
مصر Vall‏ « ۰ 


3 


البطريركية حوالی سنة ۱۰۷۶ للشهداء — VACA‏ آقرنكية أو نحوها صار 
اصلاح kat‏ الحروف القبطية يواسسطة العلم عریان افندی جرجس مفتاج 
بالقاهرة آخذا عن لفظ الحروف اليونانية ۰۰۰ Sat‏ العلم SAMI Quos‏ عن 
اللغة السونانية لأنھا لغه حية ای مستعملة ی والف بيان تصحیح لفظ 
الحروف وسماه > الادلة الريطية فى صحة Ja Cann‏ القبطدة » ...` وصارت 
القراءة بحسب هذا التعليم ولا سيما فى المدارس ٠٠٠‏ ومن ذلك الوقت 
انتشر هذا التعليم الجديد المميز للكلمات فى المدارس يدل القسدیم الذی كان 
جاريا فى البحيرة والصعيد » ٠‏ 

تم يورد الكاتب جدولا كاملا للحروف القبطية واصواتها فى کل من 
اللفظین القدیم و الج دید ٠‏ 


ibs‏ اطلاق اسم اللهجة الصعيدية 
على اللقظ اليحيرى القديم 

سیق أن اوضحنا أنه قیل اخترام اللقظ الحديث كان اللفظ القديم 
مستخ دما فى الصلوات الكنسية فى كل كنائس القطر المصرى- من اقضی 
الشمال البی أقصى الجنوب - وهو لفظ بحيرى GY‏ كتب الصلوات الكنسية 
المستخدمة فى كل انحاء الكرازة المرقسية كانت ولا زالت مكتوية باللهجصة 
البحيرية () ۰ وبالتالى فان من يستخدمها فى ای مكان ويقرا فیا تكون 
قراءته باللهجة البحيرية ٠‏ ولما ظهر اللفظ الحديث سماه كاتب الأساس 
المتين ب « القراءة الجديدة » تمييزا له عن اللفظ القديم الذی يسميه — 
«القراءة القديمة 6 * 


ونلاحظ أن كاقب الأساس المتين لم يطلق على « القراءة القديمة « 
اختراع هذه التسمية بالصعیدی - التى يطلقها البعض خطا فى هذه الأيام 





(*) وهی تختلف فى کتابتها عن اللهجة الصعيدية - فمثلا « ايانا الذی 
فى السموات » تكتب بالقبطية الصعيدية XG NENEIWT 672 aH:‏ 
Bib,‏ « جا بانيوت ادهان امیاوا » ¿ بينما تكتب بالقبطية الیحصیریة 
ا ط_”پ:۲ :9 +ع ۳6۶۱۲۲ xe‏ وتلفظ باللفظ القديم « جا بانيوت ادخان 
نيفاوى » ۰ اما باللفظ الحديث الذى اخترعه عريان افندی ولم ينطق به 
أجدادنا الأولون فتقرا « جى بينيوت أت خين نى فيتووى » ٠‏ 


T 


ولم يكن عریان افندی يعرف أن ما یحعله انما هو خطا فاحش وجريمة 

فى حق التراث القبطی wal ٠‏ اهل زمانه لم يكن — 

القالب ‏ يعرف أن هناك فارقا بين أاصحوات الحروف اليونانية فی لفظها ' 

القدیم عنها فی: لفظها الحدیث > وان الأقياط عندما اسععارر! الم تروق لك 
اليونانية فى القرون الاولی انما اخذوها لتمثل اصسواتا قبطية تشابه الا 

حد کبیر تظاترها فی d UU‏ لفط دنه gu‏ وهو Jait!‏ الیسونانی 
۱ سمل $ La 4 W m. t...‏ تھا 
Gur‏ هتا ما كتية امت phali aa‏ عريان agaat‏ المخذ — aap ai‏ 

* دی الیرموسی فبی كق ايه‎ great الصیح‎ aan استدته . و هق القمصسنى‎ (gall 

» الاساس المقدن فى AA) Giai imsi‏ المصريين > > الطیی # قى القاهرة Ais‏ 
£ ۷ ۱ لش هد ۶۱ ( ای صتة ١۸۸۸‏ ميلادية » ۰ فقد جاء فى AA am‏ .حون 


الکتاب الذکور تحت عنوان > فی تاریخ (Saa arm‏ يحض الحروف القبطية 
ou c ERG‏ 0 
acai 0+40‏ فبناء ات ات بس در ا 
القدور الكامل 45 عضية فی "e‏ القبطية eaka‏ — خدمة — 
الشماس الدین الارئوذکمی i‏ عریان افنشدی جرجس c Ule‏ امستاذا pue‏ 
) فى المدرسسة الكلية البطريركية فى نحو سنة ۱۰۷۶ للشهداء على عهد 
رئاسة اليطريرك المظم انبا کپرلس المئة والعاشی ( رای بفکره الشاقب ر 
الیونانی » مهمساب a‏ 

س كم يورد الکاتب امثلة للتغییر الذی استحدثه عریان (grail‏ فی kai‏ 
اللغة القيطية فلاوجد بذلك ما يسميه الكاتب — ee‏ د ای We‏ 
Sot A‏ الجديدة » حلي Bot AIS‏ القدیمة » "i. š‏ 

“ل وقد تپ القمس عيد آلسینی صلیب السعودی فى سستة ۱۸۸۹ شى 
تاريخ يمكتية “fall‏ البطريركية بالأزيكية بالقاهرة = الورفتین رقم کہ 
و ۳۱۲ اضافة عليه تاريخ اليابا کیرلس الرایع البطريرك ۰ ole‏ فیا 


ما یلی : 9 ا S NMA RST‏ مت Ë‏ سا ری 


PITE‏ اصلاح لفظ dall‏ القبطية s‏ عهد اتبا 
کیرلس T d ie at‏ 
» فی "يام | نیا کیرلس BE‏ الذي انشا المدرسة الكيرىي ja‏ ^ 


aO Iti! à نرچ‎ (Qo < : : مه‎ 
۹ 
. É 


نظرا لازدهار الرهينة وكثرة التصاخ مثاله - 


ولآن اللهجة المستخدمة فى اديرة وادى النطرونٌ هی اليميرية . فلذله 

كان النساخ ينسخون عن کتیهم الكتسية المكتوية باللهجة البحيرية ٠‏ فتصل 
هذه المخطوطات الكنسية اليحيرية الى کل کنائس القطر grati‏ من اقصى 
الشمال الى اقصی الجنوب نظرا لوفرتها ودقتها ورخص ثمنها ٠‏ ویساعد 
على ذلك ایضا ان دير بی مقار کان يعتبر لاجیال طويلة بمثابة مقر بابوى 
الدج اه المدیدرمن ایام البطاركة وکانوا يقضون فيه فترات طويلة Z ADU‏ 
رللمسادة ° وکان معظم امساقفة الابارشسيات يختارون o^‏ ادیرۃ وادی 
النطرون 7 هذه الموامل مجتممة معا ساعدت على انتشار استضدام 
Al‏ اليميرية فى الصلوات الكتسية Ges‏ لتشمل کل انصاء القطر 
work‏ حت الا x, wi‏ الى gant‏ ان ^ ویهتا اصسیح PT‏ الیحیری القديم 
هو سم قتا یالتقلید < حتطوقا یه فى الصلوات الکقسيیة قى کل اتصاء 
الكرازة المرقسمية ` فهو موچسود ومستضدم قى الوم ه القیکی تماما 
متقما هو موہ وٹ ومستخدم فى الوجه الیحری - واستمر الوخسع هكذا الى 
أن تظهر MAHI‏ الحدینت - Dy: — T‏ ماه ةم انا !ا 
I :‏ یہ TRECE‏ 


تاريخ ظهور اللقظ الصدیت " v‏ 


تن قم 


كان dia‏ مشروع اقهاد بين الکنیستین القبطية واليونانية فی فر 
فی عهد اليابا Gad as‏ الرابع البطريرك ۱۱۰ ( 188١ = NAot‏ م )ءيعيث 
يراس الکنیستین فى — بطریرله واحد ۰ ولم يكتب لهذا الشروم نجاحا 
ute‏ یومنا هذا ` وییدو ان موضوح توحيد اللقظ القیطی لیکون مطايقا الفظ 


الیسونانی كان anne‏ نقهم من شهادة DUAE‏ یسی عيد السیج Du T‏ 
الظاهر الر غوب فیها لاتماد الکتیستین ° TH M Xon‏ 

وکان plas‏ اللفة القبطية فى المدرسة البطريركية التی انشاها الب‌ایا 
کیرلس الرابع هو عریان افندی جرجس مفقاح ۰ فتحمس عریان افندی هذا 
LS‏ تغيير اللفظ القبطی ۰ وقام یاعداد وتنفیذ مشروع تقریب اللفظ القبطی 
لیکون مشایها للفظ الیونانی الحديث ¿ a4 Ul‏ ان ااقباط وقد نسو! لختهم 
— الد 15321 حروفهم اصلا عن اليونانية ٠‏ ان یرجمو! الى اليوتانيين 
E‏ ای 7 لفتهم لمرفة اصوات المروف اليونانية متهم وتطبیقها 
النین لا زالو؟ یتکلمون لفتهم an‏ — 
على الحروف القبطية + 0 ۳ PSI due xi E 0 E f‏ 


— 
A 


الباب الأول 


diol‏ عن تاريخ الاقظ القدیم 
وظهور اللقظ الحددرث 
با 
یت ® بت 
ا1 6 58 امت ۱ کد —- 4 A a L‏ 4 

كانت هناك خمس او ست لهچات قيطية رئيسية ۰ يضاف اليها Rae‏ 
لهجات ٩ضری‏ فرعية ء اشتقت كل منها من لغة التخاطب فی جهة معينة 
(a‏ الیلاد الصریة ۰ 

قاللهجات القيطية الرثيسية هی الصسميدية و اليصيرية والقيومية 
و الا خميمية والاخميمية الفر عية ولهجة مهن الوسطی ۰ ۱ 

وکاتت Laeli]‏ الصعيدية. تعتیر اللهچة الاديية pot‏ < واستمرت لقة 
التخاطب فى الوجه القبلی الى تهاية القرن السادس عشی واوائل القرن 
السایع عشي ۰" 

وقد قال المقريزى الذی عاش فى القرن الضامس عشي c‏ عند کلامه 
عن دير موشه ما يلى : « والأغلب على نصاری هذه الأديرة معرفة القبطى 
الصعیدی وهو اصل اللفة القيطية > وبعدها اللفة القبطية البحيرية , 
ونساء فصاری الصعيد واولادهم لا يكادون يتكلمون sie.)‏ ) الا Lidl‏ 
الصعيدية c‏ ولهم معرفة تامة باللفة الرومية » ۱۰ ۰ ه يحروفه . | 

Lt‏ اللهجة البجيرية فقد يطل استخدامها كلغة تخاطب قبل ذلك 
الوقت یکثیر ۰ ولکنها استمرت لفة الصلوات الكنسية فی الوجه ا"بحری 
خصوصا فى منطقة وادی النطرون ۰ 


القديمة فی الصلوات الكنسية 
فی جميع أنحاء البلاد الصریة 


كان لأهل الصعید کتیهم الکنسية من قد اسات وخلافه مکتوبة باللهجة 
الحمعیدیة ( وهی تختلف فى كتابتها عن اللهجة اليحيرية ) - وكانت تستخدم 
عتدما کانت اللهمة الصعيدية حية كلفة تخاطب فى الهياجة اليومية ٠‏ ولا 


v 


حقفا اننا قد اقترضتا الايجدية اليونانية فى القرون الأولی ۰ uus)‏ 
أخذتاها یاصواتها القديمة حسب اللهجة اليونانية الستخدمة فى البلاد 
المصرية أنذاك ء وبخاصة فى الاسکندرية ‘ لنكتب يها لفتنا القشسلۃة — 
ننطقها نحن معشر الأقياط ٠‏ , ۱ 


۱ فالإمانة العلمية لتراثنا القبطى اذن تقتضى الا نفرط فى لفظنا القبطى 
الکسی القدیم والا ترخی بغیره بدیلا ٠‏ | 
ا مؤلف 
القاهرة 
يايه ۱۷۰۰۱ ش ‏ توقمیر ۱۹۸٤‏ م 
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قدم هذا الکتاب الى المسمستولين عن الخدمة فى كتيستك 
والتمس منهم ان يقراوه لكى تتشدد عزائمهم يمع رقة Gall‏ 
قیساندوه ¿ ویبادروا الى العمل على احياء اللغة القبطية يلفظها 
القديم الآصيل . يافتتاح قصول جديدة لتعليم RAMI‏ القيطية 
فی كنيستك ۰ وحث الشمب على انتهاز هذه الفرصة التى یتیمونها 
له فى الكتيسة ۰ 
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یمتوی هذا الکتاب الذی بین يديك ايها القاریء المزين EE‏ مقتطفات 
من الجزء الاول من ۱اصدرتاه فى Anus‏ ۱۹۷۸ م © بحنوان » MALI‏ 
اثقیطی الیحیری: القديم ¿ تاریخه واثیات اصسالته و۱قضلیته ;< نقدمه هتا 
وه و a‏ > مع اضاقة موضی P‏ جدید alea,‏ فكرة عن الجهود 
الكنسية Shy‏ اش اللفة القبطية فى القرن الحشرین ٠‏ 
Sacs f ae 8‏ 

الهدف من هذا الکتاب هو اثیات صحة اللفظ uio Adi‏ القديم sa‏ ووجوپ ر 

التمسك يه #صالته + والعمل على احیاء التحدث به لعذویته + 


لکی th uaa‏ القاری* سس اد ايم اللقظ القدهم الصیح e‏ 
pels‏ اضتا عن اللفظ الصدیت اطزیف « الڈی piat) ac hal‏ عریان — 
چرچس مقتاح حوالی ستة VACA‏ م € قى aee‏ الآتيا کیرلس الرابم . وتلاه 
بتطبیق القیم الصوتية اليونانية الحديخة على لفظ ZAM‏ القيطية - 


لہ 
با للعة X mend SA‏ خرر! بالغا فدرکه بالقارنة : 
44 تحص رتا مشلا ات Sla‏ اللضة الانچليزية يطريقة فرتسسية . 
٦ی‏ الصکسن .۰ اي acad (Siena qui‏ الايطالية يطريقة ام انية آى aeiaai‏ « 
بدعوی نها كلها لفات — پالحروف اللاتيتية ¿ ويالتالئى فلاید ان D‏ 
١٦س‏ ات الحروف ى cd‏ جمیع هته اللقات « eol. cos,‏ أن یکون mal‏ 


اتکلمات االشتر که ھی هد ه اللغات Jimi»‏ قى جمیمها دون aal wet‏ — 5 
ار were a . a‏ ! 


فان كان Jie‏ هةا.النطق لا یقیله العقل ولا یتفق مع الواقم , فكيف " 
یطالینا الیعض اذن أن ننطق لغتنا القبطية ذات التراث العريق زم بالاصوات Ë‏ 
اليوتاتية الحديثة التی لم تكن فى وقت ما اصواتا قيطلية ؟! ونم تم ادخانها 
يسيب خطا علمی" آرتکبه امعلہ٭: SUM Quos‏ وتلامیذه eA‏ در ایتهم پان 
— اليونانية الحديثة تختلف عن القديمة ٠‏ 
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